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Editorial

LA FORMATION, UN INVESTISSEMENT 
QUI CONSTRUIT L’AVENIR ET NON… 

DES ABRUTIS

L’automne est de retour. Avec lui aussi les 
traditionnelles rentrées : celle des écoles, 
des gymnases, des hautes écoles et des 
universités. Et, pour notre branche, l’arrivée 
d’une nouvelle volée d’apprenties et d’ap-
prentis dans nos ateliers, sur nos chantiers 
et dans nos entreprises.

On aime à dire que la formation profession-
nelle duale fait partie intégrante de l’ADN 
de notre pays. Mais reconnaissons qu’elle 
n’est pas parfaite. Les témoignages relayés 
récemment dans l’émission Temps Présent 
du 27 août dernier ont mis en lumière cer-
taines difficultés vécues par des jeunes en 
apprentissage. Ces situations méritent d’être 
entendues avec attention et humilité. Elles 
nous rappellent que la formation est avant 
tout une aventure humaine, parfois exigeante, 
où les équilibres sont fragiles et où chacun 
porte une responsabilité.

Pour autant, ne perdons pas de vue l’essen-
tiel : notre système de formation duale de-
meure l’un des plus performants au monde. 
Il permet à des milliers de jeunes de trouver 
leur voie, de développer des compétences 
solides et de construire des parcours pro-
fessionnels remarquables. Les métiers du 
bois en sont l’une des plus belles illustra-
tions. Et n’en déplaise à certains, la grande 
majorité des apprentissages se déroulent 

bien. La très grande majorité des patrons 
sont de bons patrons, animés par la volonté 
de transmettre leur métier, leur passion et les 
valeurs qui font la force de nos professions.

A l’heure où ces lignes sont écrites, le pal-
marès des WorldSkills de Shangaï est publié 
et la Suisse peut se targer d’avoir glané pas 
moins de 12 médailles. Avec une superbe 
médaille de bronze pour un jeune menuisier 
romand. Chapeau bas ! 

Derrière cette performance exceptionnelle 
se cachent des années de travail, de pas-
sion, de persévérance, mais aussi l’accom-
pagnement patient d’enseignants, d’experts 
et surtout de formateurs en entreprise. C’est 
un rappel puissant que l’apprentissage peut 
mener très loin et qu’il constitue souvent le 
point de départ d’un parcours d’excellence.

Ces dernières années, les questions liées 
à la santé mentale et au bien-être des ap-
prentis ont pris une place croissante dans 
le débat public. C’est une évolution normale. 
Les jeunes évoluent dans un monde plus 
complexe, plus rapide et parfois plus an-
xiogène que celui de leurs prédécesseurs. 
Nous devons continuer à leur offrir un cadre 
d’apprentissage exigeant mais bienveillant, 
propice à leur épanouissement et à leur 
réussite.

Mais peut-être est-il aussi temps d’élargir un 
peu le débat ? Car si nous nous préoccupons 
légitimement du bien-être des apprentis, 
nous devons également nous interroger sur 
celui des formateurs.

Former aujourd’hui est une mission pas-
sionnante, mais elle n’a jamais été aussi 
exigeante. Les responsables de formation 
doivent transmettre un savoir-faire technique 
toujours plus complexe, accompagner des 
jeunes aux profils variés, répondre aux at-
tentes administratives croissantes, intégrer 
les évolutions technologiques, tout en assu-
rant simultanément la bonne marche de leur 

entreprise. Leur rôle réclame du temps, de 
l’énergie, de la patience et un engagement 
considérable. 

Derrière chaque apprenti qui progresse 
se trouve un professionnel qui a accepté 
de partager son expérience, de corriger, 
d’encourager, parfois de recadrer, souvent 
de recommencer. Cet investissement mé-
rite d’être reconnu davantage. Soutenir nos 
formateurs, les valoriser et leur donner les 
moyens d’accomplir leur mission constitue 
sans doute l’un des enjeux majeurs pour 
l’avenir de notre système de formation et la 
relève dans notre secteur d’activité.

En cette rentrée, adressons donc un mes-
sage de confiance à toutes celles et ceux qui 
s’engagent dans cette formidable aventure : 
aux apprentis qui débutent leur parcours, 
aux parents qui les soutiennent, aux écoles 
professionnelles qui les accompagnent, et à 
tous les formateurs qui consacrent du temps 
à transmettre leur savoir.

Parce qu’au-delà des machines, des maté-
riaux et des techniques, la véritable richesse 
de notre branche reste, aujourd’hui comme 
hier, les femmes et les hommes qui la font 
vivre. Et cette richesse se construit d’abord 
par la formation.

Laurent Derivaz

Directeur FRECEM
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Portes-Fenêtres-Verres

FENÊTRES ET CONSTRUCTION BOIS : 
LA MENUISERIE AU COEUR  

DE L’ARCHITECTURE MODERNE
Texte : Nathalie Bocherens, FRECEM

Photos : voir légendes

Dans la construction bois contemporaine, la fenêtre n’est plus un élément rapporté dans une ouverture préparée 
par le charpentier. Elle forme, avec la paroi, l’isolation, les membranes et le revêtement extérieur,  

un système dont les performances dépendent autant du produit que de son raccordement au bâtiment. 
L’augmentation des surfaces vitrées, la préfabrication des façades et les exigences de confort  

transforment ainsi le métier du menuisier. À la fabrication du cadre s’ajoutent désormais  
la maîtrise des charges, des mouvements différentiels, de l’étanchéité et des ponts thermiques.

De la menuiserie à l’enveloppe complète

Dans une construction traditionnelle, la 
fenêtre pouvait être posée après l’achève-
ment du gros œuvre, avec des tolérances 
relativement importantes. La construction 
bois moderne modifie cette séquence. Les 
parois à ossature, les panneaux massifs et 
les éléments de façade préfabriqués sont 
souvent produits avec une grande précision. 
Les fenêtres peuvent être intégrées en atelier 
avant le transport vers le chantier.

Cette évolution rapproche fortement les 
métiers. Le fabricant de fenêtres doit 
connaître la composition de la paroi, le plan 
de l’étanchéité à l’air, la position de l’isola-
tion et le principe d’évacuation des eaux. Le 
charpentier doit, de son côté, anticiper les 
réservations, les charges ponctuelles, les 
déformations admissibles et les tolérances 
propres au système de menuiserie.

La fenêtre est en effet l’un des endroits où 
se rencontrent le plus grand nombre de 
fonctions :

	� isolation thermique ;
	� étanchéité à l’air ;
	� résistance à la pluie battante ;
	� apport de lumière naturelle ;
	� ventilation ;
	� protection contre le bruit ;

	� sécurité des personnes et résistance à 
l’effraction ;

	� protection solaire ;
	� expression architecturale.

Une fenêtre performante mal raccordée 
peut compromettre la qualité de l’enveloppe. 
Inversement, un détail de pose soigneuse-
ment étudié ne compense pas un châssis 
insuffisamment dimensionné ou une com-
position verrière inadaptée.

Une fonction qui dépasse l’éclairage

Dans l’architecture moderne, l’utilité de la 
fenêtre ne se limite plus à éclairer et à ventiler 
une pièce. Elle participe à l’organisation des 
circulations, à la perception des volumes et 
à la qualité d’usage du bâtiment. Son orien-
tation, sa hauteur d’allège, sa profondeur 
dans l’embrasure et son mode d’ouverture 
influencent la relation entre les occupants, 
l’espace intérieur et l’environnement exté-
rieur. Selon sa position et ses dimensions, 
une ouverture peut privilégier la vue, l’apport 
de lumière, la ventilation ou la préservation 
de l’intimité.

Les architectes appréhendent également la 
fenêtre comme un instrument de composi-
tion. Ils ne commencent pas nécessairement 
par choisir un modèle de menuiserie, mais 
par définir l’effet recherché : encadrer une 
vue, prolonger une pièce vers une terrasse, 

éclairer profondément un plan, rendre visible 
une structure ou créer un espace tampon. 
Cette intention doit ensuite être traduite en 
solution constructive. Le menuisier intervient 
alors pour confronter l’image architecturale 
aux contraintes réelles du cadre, du vitrage, 
des ferrures, du drainage et de la pose. La 
réussite du détail dépend de ce dialogue 
précoce entre conception, fabrication et 
mise en œuvre.

Les fenêtres comme  
instruments d’architecture

Les architectes utilisent aujourd’hui les 
fenêtres selon plusieurs stratégies. Celles-ci 
ne s’excluent pas. Une même ouverture peut 
cadrer le paysage, apporter de la lumière, 
assurer la ventilation et participer au rythme 
d’une façade.

Cadrer le paysage

Dans les maisons individuelles et les bâti-
ments situés en environnement alpin ou 
rural, la fenêtre est souvent conçue comme 
un cadre visuel. L’ouverture n’est plus seule-
ment dimensionnée en fonction de la pièce. 
Elle est positionnée pour organiser une vue, 
accompagner un axe ou mettre en scène 
une séquence d’entrée.

Cette approche suppose d’étudier conjointe-
ment la position de l’occupant, la profondeur 
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de l’embrasure et la présence éventuelle de 
montants ou de traverses. Un profil placé au 
niveau du regard peut interrompre la vue 
recherchée. À l’inverse, une menuiserie cor-
rectement proportionnée peut renforcer la 
sensation de profondeur et mettre en valeur 
la matérialité intérieure du bois.

Créer un espace intermédiaire

Les loggias vitrées, les jardins d’hiver et les 
doubles enveloppes produisent des espaces 
qui ne sont ni entièrement intérieurs ni entiè-
rement extérieurs. Ils peuvent prolonger la 
période d’utilisation d’un balcon, protéger 
la façade ou former une zone tampon entre 
le logement et l’environnement extérieur.

Leur fonctionnement thermique doit cepen-
dant être étudié avec précision. La concep-
tion doit intégrer la ventilation, les protections 
solaires et l’évacuation de la chaleur. Une 
enveloppe largement vitrée peut entraîner 
une importante surchauffe si les apports 
solaires ne sont pas maîtrisés, même lorsque 
les vitrages offrent de bonnes performances 
hivernales.

Faire disparaître le cadre

Les embrasures profondes et les ouvrants 
cachés permettent de réduire la présence 
visuelle du châssis. Cette recherche de 
finesse exige une coordination étroite entre 
le fabricant de fenêtres, le charpentier et le 
façadier. Un cadre peut être masqué architec-
turalement sans être réduit mécaniquement.

La distinction est importante. La finesse 
perçue depuis l’intérieur ne correspond 
pas nécessairement à une diminution de 
la section porteuse. Une partie du dormant 
peut être dissimulée derrière l’isolation ou 
le revêtement, tandis que le profil conserve 
les dimensions nécessaires à la reprise 
des charges, au drainage et à la fixation 
des ferrures.

Ouvrir entièrement une façade

Les coulissants levants et les systèmes 
vitrés panoramiques permettent de former 
des ensembles de plusieurs mètres. Il faut 
cependant distinguer les dimensions totales 
de l’installation de celles d’un seul vantail. 
Les dimensions et les masses maximales 
dépendent de chaque système, des profilés, 
de la composition verrière et de la configu-
ration retenue.

À titre d’exemple, Sky-Frame documente une 
installation à deux rails de 9 × 3,4 m, compo-
sée de quatre éléments selon la séquence 
fixe-coulissant-coulissant-fixe. Avec un triple 
vitrage présentant un Ug de 0,6 W/(m²·K), le 
fabricant annonce un Uw de 0,79 W/(m²·K) 
pour cette configuration précise. Il indique 
également que les valeurs obtenues varient 
selon la taille de l’installation et les combi-
naisons de profilés. Ces performances ne 
peuvent donc pas être transposées auto-
matiquement à autre géométrie (www.sky-
frame.com).

La réalisation de telles baies impose de 
vérifier la masse des vitrages, la rigidité du 
seuil, les déformations de la structure et 
les possibilités de manutention. Elle oblige 
également à anticiper l’entretien et le rem-
placement éventuel des composants. Ces 
points relèvent du dimensionnement propre 
à chaque projet et doivent être confirmés à 
partir de la documentation du système et des 
calculs des spécialistes concernés.

Trois réalisations suisses instructives

Les réalisations suivantes illustrent trois 
manières différentes d’utiliser les fenêtres 
dans la construction bois. La première articule 
une ossature porteuse avec une enveloppe 
vitrée. La deuxième exploite la préfabrication 
à l’échelle d’un grand ensemble résidentiel. 
La troisième emploie des ouvertures coulis-
santes pour transformer la relation entre une 
maison et son paysage.

Tamedia New Office Building, Zurich

Achevé en 2013, le siège zurichois conçu 
par Shigeru Ban demeure une référence 
importante de l’architecture bois en Suisse. 
Selon le bureau d’architecture, son système 
porteur forme une trame rigide en bois sur 
sept niveaux, conçue entièrement en bois, 
sans assemblages métalliques ni contreven-
tements en acier dans le système structu-
rel décrit. Des poteaux sont disposés entre 
deux poutres orthogonales, elles-mêmes 
traversées par une pièce ovale créant la 
liaison rigide.

La portée centrale annoncée atteint 10,98 m, 
avec deux travées latérales de 3,2 m. Du 
côté de la rue, l’une de ces travées forme 
une zone intermédiaire derrière la façade 
vitrée. Elle accueille notamment des salons, 
des bureaux individuels et un escalier ouvert. 
Selon la présentation du projet, l’ouverture 

de la façade vitrée permet de transformer les 
salons en espaces semi-extérieurs.

Le projet dépasse toutefois le cadre de la 
fenêtre en bois conventionnelle. Son intérêt, 
du point de vue architectural, réside dans 
l’articulation entre la structure porteuse 
visible, l’enveloppe vitrée et cet espace 
intermédiaire. Le vitrage participe ainsi à la 
perception du système constructif sans se 
confondre avec celui-ci.

Sue & Til, Winterthour

Achevé en septembre 2018, Sue & Til a été 
conçu par weberbrunner architekten avec 
Soppelsa Architekten. L’attribution parfois 
faite à Duplex Architekten est incorrecte.

L’ensemble se compose de 20 immeubles 
totalisant 307 appartements, dont 49 en 
propriété par étage, ainsi que neuf unités 
commerciales. Le sous-sol, le rez-de-chaus-
sée et les noyaux d’escalier sont réalisés en 
construction massive. Les étages supérieurs 
sont construits en bois, avec des planchers 

↑↓	 Nouveau bâtiment de Tamedia, Zurich, 2013.  
Photos : Michael Meuter, Zurich/LIGNUM
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en bois lamellé-collé et des murs intérieurs 
et extérieurs à ossature bois. Les fenêtres 
sont intégrées dans les murs à ossature. 

La construction bois à partir du premier étage 
a été préfabriquée en usine. Les éléments de 
murs et de planchers ont ensuite été livrés 
sur le chantier en flux tendu. Cette organi-
sation fait du projet un exemple instructif de 
coordination entre menuiserie, fabrication 
des parois et logistique de montage. 

Les fenêtres toute hauteur présentent des 
largeurs variables. Les embrasures inclinées 
vers l’extérieur contribuent à mieux éclairer 
les pièces. Les loggias vitrées forment un 
espace intermédiaire qui peut être utilisé 
comme extérieur en été et comme jardin 
d’hiver pendant la saison froide.

Pour les menuisiers, le projet illustre l’enjeu 
de la répétition industrielle. D’un point de vue 
professionnel, ce degré de répétition rend 
particulièrement importante la validation 
préalable des tolérances, des raccords, des 
protections et des séquences de montage. 
Cette observation constitue un enseignement 
général tiré du mode constructif, et non une 
conclusion formulée par les auteurs du projet.

Maison sur pilotis, Treyvaux

À Treyvaux, dans le canton de Fribourg, 
LVPH architectes a conçu une maison en 
bois achevée en 2018. Elle comporte deux 
niveaux et présente une surface de plan-
cher annoncée de 95 m². L’étage supérieur 
est largement ouvert sur le paysage de la 
campagne fribourgeoise. 

Au sud, six fenêtres coulissent dans la façade 
grâce à un système de contrepoids, permet-
tant d’ouvrir largement l’étage supérieur sur 
le paysage. Le bureau indique que la maison 
est entièrement construite en bois et que sept 
cadres assurent la structure des façades, du 
plancher et de la toiture. Le bâtiment repose 
par ailleurs sur 14 pilotis en béton, destinés 
à réduire son emprise au sol et à l’intégrer 
dans la pente. 

La documentation de Swiss Arc mentionne 
également une structure en bois lamellé-collé 
et une ouverture visuelle à 360 degrés depuis 
l’étage supérieur. 

Le projet intègre aussi une réponse au confort 
d’été. Selon LVPH architectes, l’avant-toit sud 
protège la maison du rayonnement solaire 
direct et les six fenêtres méridionales peuvent 

être entièrement ouvertes afin de rafraîchir 
l’air pendant la nuit. 

À une échelle plus petite que le Tamedia New 
Office Building ou Sue & Til, cette réalisation 
montre comment une menuiserie mobile peut 
transformer l’usage d’un étage. L’ouverture 
n’est pas seulement un apport de lumière. 
Elle permet de modifier concrètement le 
degré d’exposition de l’espace intérieur au 
paysage et au climat extérieur.

Conclusion

La fenêtre contemporaine concentre une 
grande partie des défis de la construction 
bois. Elle doit apporter la lumière, cadrer le 
paysage et répondre aux ambitions des archi-
tectes, tout en assurant des performances 
thermiques, mécaniques et hygrothermiques 
vérifiables.

Elle doit également être comprise comme 
un élément d’usage. Sa valeur architecturale 
ne réside pas uniquement dans sa taille ou 
dans la finesse apparente de son cadre, mais 
dans sa capacité à établir une relation maî-
trisée entre l’intérieur et l’extérieur. Lumière, 
vue, ventilation, protection solaire, intimité et 
entretien constituent les différentes dimen-
sions d’un même dispositif.

Du Tamedia New Office Building à Sue & 
Til, en passant par la Maison sur pilotis de 
Treyvaux, les projets suisses montrent que 
la fenêtre peut devenir bien davantage qu’un 
percement. Elle organise l’espace, accom-
pagne la lecture de la structure et définit la 
relation du bâtiment à son environnement. 
Pour la menuiserie, cette évolution représente 
une exigence technique accrue, mais aussi 
une place nouvelle au cœur de la conception 
architecturale. ■

↑	 Quartier ‹Sue & Til›, Winterthur Hegi (Oberwinterthur), 2018. Photos : Nils Sandmeier, Biel – Timbatec/LIGNUM.↓
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PLUS DE CONFORT, PLUS DE FACILITÉ 
LORS DE LA MANIPULATION :  

LE NOUVEAU JOINT COULISSANT  
PLANET SD

Avec le nouveau rail d’étanchéité pour portes 
coulissantes Planet SD, ASSA ABLOY (Suisse) 
SA lance sur le marché une solution inno-
vante pour le joint supérieur des portes 
coulissantes. Ce joint compact et flexible 
complète le joint à abaissement éprou-
vé Planet SN. Il comble l’interstice sous 
la porte, offrant pour la première fois une 
excellente solution d’isolation acoustique, 
anti courants d’air et confortable pour les 
portes coulissantes.

Accessibilité et confort sans effort d’uti-
lisation

Planet SD se caractérise notamment par 
sa grande facilité d’utilisation : malgré le rail 
d’étanchéité intégré, les forces d’actionne-
ment restent extrêmement faibles. Par ail-
leurs, le système est parfaitement compa-
tible avec les solutions de confort modernes 
telles que les amortissements softclose ou 
pull-in, puisqu’aucun mécanisme d’activa-
tion séparé n’est nécessaire à l’intérieur du 

rail de la porte coulissante. Cela améliore la 
fonctionnalité et élargit en outre les scéna-
rios d’utilisation possibles.

Compacité, flexibilité et intégrabilité prati-
quement universelle

Grâce à ses dimensions compactes et à ses 
options de montage variables, Planet SD 
peut être intégré dans la quasi-totalité des 
systèmes de portes coulissantes courants. 
ASSA ABLOY propose ainsi une solution 
qui établit de nouvelles normes tant dans la 
construction de bâtiments que dans l’habi-
tat haut de gamme. Qui plus est, le nouveau 
joint convient aussi bien aux portes en bois 
qu’aux portes vitrées. Son utilisation est donc 
universelle, même pour des exigences ar-
chitecturales exigeantes. 

Montage simple et possibilités d’adaptation

De plus, Planet SD séduit par son installation 
particulièrement conviviale. Le système se 

compose de trois composants fonctionnels : 
les deux composants de fixation sur le rail de 
roulement et la porte coulissante sont reliés 
par l’élément « flottant » d’insonorisation cen-
tral. Grâce aux éléments d’auto-compensa-
tion, le système s’adapte automatiquement 
aux conditions, ce qui simplifie considéra-
blement le montage. Dans presque tous 
les scénarios d’installation, les systèmes 
de portes doivent être ajustés ou réajustés, 
car cette capacité d’adaptation s’avère être 
une grande valeur ajoutée pour la porte en 
mouvement lorsque la hauteur, le jeu ou la 
tolérance liée à la construction varie. L’étan-
chéité et l’efficacité du joint supérieur sont 
donc garanties à tout moment, sans que 
des travaux de réglage complexes ou une 
mécanique nécessitant une maintenance 
intensive soient nécessaires. 

Un autre avantage réside dans la construc-
tion ouverte du système Planet SD : grâce à 
ses dimensions compactes et à la diversité 
de ses options d’installation, cette solution 

↑	 Le nouveau rail d’étanchéité pour portes coulissantes Planet SD est 
une solution innovante pour assurer l’étanchéité acoustique, contre 
les courants d’air et la pénétration de la lumière au niveau du joint 
supérieur des portes coulissantes.

↑	 Le système se compose de trois éléments fonctionnels : les deux éléments de fixation sur le rail de 
roulement et la porte coulissante sont reliés par l’élément central d’isolation acoustique « flottant », 
ce qui permet au système de s’aligner automatiquement sur les composants.
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innovante peut être intégrée dans de nom-
breuses garnitures de portes coulissantes 
courantes et complète les systèmes exis-
tants avec un joint supérieur de haute qua-
lité, sans intervention supplémentaire dans 
le rail de roulement. 

Planet SD est actuellement disponible dans 
les deux variantes de couleur aluminium (EV1) 
et noir anodisé (C35). Il est disponible en 
deux longueurs standard qui peuvent être 
raccourcies facilement si nécessaire – un 
avantage supplémentaire pour la pratique. 

Complément idéal à Planet SN

En combinaison avec le joint à abaisse-
ment éprouvé Planet SN pour la fermeture 
inférieure de la porte, les clients disposent 
désormais d’une solution complète, perfor-
mante et techniquement adaptée qui répond 
aux exigences les plus élevées en matière de 
confort, d’étanchéité et d’isolation phonique. 
Alors que Planet SD assure efficacement 
l’étanchéité du joint supérieur contre le bruit 
et les courants d’air, Planet SN contrôle le 
joint à abaissement au niveau du sol - avec 
la même précision, la même durabilité et la 
même facilité d’accès. 

« Planet SD représente une étape importante 
pour nous, afin de rendre les portes coulis-
santes accessibles en préservant la confi-
dentialité », explique Lewis Lasser, Head of 
Product Lifecycle chez ASSA ABLOY (Suisse) 
SA. « Notre objectif était d’obtenir une solution 
qui ne soit pas seulement convaincante sur 
le plan technique, mais qui soit également 
facile à intégrer pour les installateurs – avec 
des forces d’utilisation minimales, une com-
patibilité élevée et les exigences de qualité, 
à l’image de la marque Planet depuis des 
années. Les portes coulissantes sont peu 
encombrantes, et grâce aux deux produits 
Planet SD et Planet SN, elles peuvent dé-
sormais également être construites comme 
des portes fonctionnelles. » ■

Pour de plus amples informations :

ASSA ABLOY (Suisse) SA
Succursale Suisse occidentale
Z.I. Le Trési 9B
1028 Préverenges
T 021 811 29 29
www.assaabloy.com/ch/fr/

Acilux® Shine 
Collection Oro 

Grâce à son aspect soyeux unique, le 
verre Acilux® Shine extrawhite con-
serve sa beauté pendant longtemps, 
il est facile à entretenir et constitue un      
excellent choix pour ajouter une touche 
de classe et d’éclat à votre cuisine et à 
votre salle de bains. 

La nouvelle collection “Oro”de Galvolux 
se distingue par son raffinement et 
son élégance en proposant des teintes 
précieuses comme l’or 24 carats, l’or 
rose, l’or blanc et l’or noir.

Découvrez ici la 
collection complète

GALVOLUX SA - Via Strecce 1, 6934 Bioggio
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com
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MAÎTRISE DES ESPACES ET  
DES CLOISONS : LES MULTIPLES  

TALENTS D’UN SYSTÈME  
DE FERRURES COULISSANTES

Son nom est Hawa Junior 100, mais il a de-
puis longtemps laissé derrière lui les pe-
tits caprices de la jeunesse. Aujourd’hui, 
cette ferrure pour portes coulissantes s’im-
pose comme une solution polyvalente et 
robuste. Grâce à ses différentes versions 
et à ses multiples possibilités de montage, 
elle s’adapte aux projets architecturaux et 
d’aménagement les plus variés, ainsi qu’aux 
différentes situations de vie. Elle offre éga-
lement un soutien fiable aux personnes en 
situation de handicap, en contribuant à leur 
autonomie et à leur confort au quotidien.

« Hawa Junior 100 est l’une de nos ferrures 
préférées », explique Oliver Klingebiel, chef 

de projet chez Nießing-Türen, à Borken/Alle-
magne. Grâce à sa capacité de charge élevée 
et à sa grande flexibilité, ce système de ferrures 
convient à presque toutes les portes coulis-
santes de l’entreprise. Nießing développe et 
fabrique des solutions de portes individuelles 
pour les architectes, les menuisiers et les 
maîtres d’ouvrage privés ayant de grandes 
exigences en matière de qualité. La ferrure 
« Hawa Junior 100 » convient aussi bien aux 
solutions Pocket qu’aux solutions pour portes 
coulissantes devant le mur, ainsi qu’aux portes 
avec isolation phonique et portes XXL. 

Son grand confort d’utilisation est d’ailleurs 
l’un des principaux atouts, souligne Klinge-

biel : « La ferrure Hawa Junior 100 déplace 
des portes coulissantes jusqu’à 100 kg avec 
une facilité inégalée. Un système d’amortis-
seur à aimant réduit les forces d’ouverture 
nécessaires à un minimum – pour garantir 
la facilité d’utilisation. Des galets Confort à 
roulements à billes assurent un fonctionne-
ment silencieux et fluide. » 

Planification de l’espace selon le principe 
du design universel

La « Hawa Junior 100 » permet à chacun 
d’ouvrir facilement toute porte, aujourd’hui 
comme à l’avenir, car cette ferrure tient d’ores 
et déjà compte des besoins les plus variés 

↑	 Exemple d’une solution pour portes coulissantes à deux vantaux se déplaçant devant une paroi en verre, réalisée avec la ferrure Hawa Junior 100. Photo : Niessing.
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des utilisateurs : une personne en fauteuil 
roulant qui utilise la porte en position as-
sise, un sportif blessé se déplaçant avec 
des béquilles, un enfant qui ne dispose pas 
encore de suffisamment de force, une mère 
avec une poussette ou encore une personne 
âgée utilisant un déambulateur. Pour toutes 
ces personnes, une porte pivotante classique 
avec son large angle d’ouverture représente 
souvent un obstacle encombrant et difficile 
à manœuvrer, nécessitant plusieurs mouve-
ments avant de pouvoir passer par l’ouverture 
lorsque la porte est entièrement ouverte.

Cependant, lorsque l’accessibilité et l’inclu-
sion font partie des critères de planification 
essentiels, les portes coulissantes consti-
tuent le premier choix. Elles coulissent pa-
rallèlement au mur, permettant de gagner 
de la place tout en offrant une largeur de 
passage maximale et une liberté de mou-
vement accrue pour se déplacer plus aisé-

ment. « Hawa Junior 100 » constitue la base 
d’une telle porte qui s’ouvre sans effort – avec 
moins de 22 newtons. Le guidage de fond 
inférieur sans jeu, encastré dans le mur, 
reste invisible. 

Un système – de nombreuses solutions

« Nous fabriquons souvent des portes cou-
lissantes à galandage toute hauteur jusqu’au 
plafond et utilisons pour cela la variante 
Pocket de la ferrure Hawa Junior 100 », ex-
plique Klingebiel, maître menuisier diplômé 
en gestion d’entreprise.  « Le système rail-
dans-rail présente le grand avantage de 
pouvoir être monté et démonté proprement 
à tout moment, même lorsque le caisson à 
galandage est déjà posé. »

Pour les solutions de portes coulissantes à 
isolation phonique, Nießing utilise la ferrure 
« Hawa Junior 100 » avec le kit Acoustics. L’ef-
ficacité acoustique du système de ferrures 
est garantie par un joint d’étanchéité sur tout 
le pourtour n’exigeant aucun entretien. Il ré-
duit fortement le bruit de fond d’une pièce à 
l’autre jusqu’à 41 décibels selon le panneau 
de porte lorsque la porte est fermée.

En plus des solutions Pocket et à isolation 
phonique, ce système de ferrures permet 
également de réaliser des portes coulissantes 
en applique, pour lesquelles Hawa propose 
des rails de montage avec différentes dis-
tances entre le mur et la porte. Il est possible 
de réaliser de grandes ouvertures murales à 
un seul vantail jusqu’à une largeur maximale 
de trois mètres.

Concrétiser les idées avec efficacité

Ce système offre une grande variété d’ap-
plications personnalisées tout en reposant 
sur un nombre réduit de composants. Cela 
permet non seulement de réduire les coûts 
de stockage, mais aussi de simplifier la pla-
nification et la coordination, tout en gagnant 
un temps précieux. Le degré élevé de pré-
montage et le réglage en continu de « Hawa 
Junior 100 » offrent d’autres avantages aux 
ébénistes-menuisiers. 

La « Hawa Junior 100 » s’intègre dans presque 
tous les projets – constructions neuves ou 
existantes, logements privés ou maisons 
individuelles, habitats intergénérationnels 
ou projets du secteur tertiaire, tels que des 
espaces de travail accessibles aux personnes 
à mobilité réduite, des établissements de 
soins ou des établissements Hospitality. 
Hawa Sliding Solutions offre une garantie 
de performance de 15 ans pour un usage 
privé et de sept ans pour un usage commer-
cial sur les faibles forces d’ouverture, qui ne 
dépassent pas 22 newtons. ■

Pour de plus amples informations :

HAWA SLIDING SOLUTIONS
Untere Fischbachstrasse 4 
8932 Mettmenstetten
T +41 44 787 17 17
info@hawa.com
www.hawa.com

↑	 Le système rail-dans-rail de la solution Pocket pour la 
ferrure Hawa Junior 100 présente l’avantage de pouvoir 
être monté et démonté proprement à tout moment, 
même lorsque le caisson à galandage est déjà posé. 
Photo : Hawa Sliding Solutions

←↑	Alors qu’avec son large angle d’ouverture, une porte pivotante classique représente 
souvent un obstacle encombrant et difficile à manœuvrer pour les personnes en 
fauteuil roulant, qui doivent effectuer plusieurs mouvements avant de pouvoir passer 
par l’ouverture lorsque la porte est entièrement ouverte, la Hawa Junior 100 permet 
à chacun d’ouvrir facilement toute porte. Photo : Hawa Sliding Solutions.
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GALVODECO® 
COLLECTION PIETRE E MARMI

Profondeur, lumière, contrastes raffinés

La collection Pietre & Marmi de Galvodeco® 
by Galvolux s’enrichit de nouveaux motifs 
conçus pour transformer les espaces de la 
maison en environnements au fort impact 
esthétique.

Les nouveaux motifs explorent des teintes 
intenses et des marbres aux nuances brunes, 
vertes, rouges et dorées, donnant vie à des 
revêtements en verre qui deviennent les 
véritables protagonistes de l’espace. Op-
tez pour une impression sur Acilux® Shine, 
à la finition mate, pour un effet éclatant aux 

reflets plus doux. Pour un rendu brillant et 
élégant, choisissez Floatlux®.

Ces nouveaux motifs se prêtent particuliè-
rement bien à une association avec Acilux® 
Shine en finition « Oro 24 K by Galvolux » : 
cette finition dorée accentue la profondeur 
des veinures et sublime l’éclat naturel de 
la pierre, pour des ambiances à la fois pré-
cieuses et contemporaines.

L’effet naturel de la pierre rencontre  
la brillance du verre, créant des surfaces 
spectaculaires, continues et faciles à  
nettoyer. ■

Pour de plus amples informations :

GALVOLUX SA
Via Strecce 1
6934 Bioggio
T +41 91 610 55 11
info@galvolux.com
www.galvolux.com
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Annonce

GUTKNECHT SA
CHEMIN DES ESSERPIS 1
1470 ESTAVAYER-LE-LAC

GUTKNECHT-FENETRES.CH

La passion de l’ouverture

U S I N A G E  D E
C R O I S I L L O N S

VOS CROISILLONS ?
ON S’EN CHARGE.
Confiez-nous la fabrication de vos croisillons.

S U R  M E S U R E  S E L O N 
V O S  B E S O I N S

U S I N A G E  D E  H A U T E
P R É C I S I O N

Q U A L I T É
P R É C I S I O N

R É G U L A R I T É
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ULTRA-PERFORMANTE  
DANS L’HABITAT COLLECTIF : 
ALUPAN® ULTRA DE KELLPAX

Avec Alupan® Ultra, JELD-WEN Suisse pré-
sente une nouvelle porte d’entrée/porte de 
coursive spécialement développée pour 
répondre aux exigences élevées de l’habi-
tat collectif. Lorsque les portes sont forte-
ment sollicitées au quotidien tout en devant 
contribuer à une esthétique architecturale 
distinctive, cette solution offre un équilibre 
harmonieux entre fonctionnalité et design.

Qu’il s’agisse d’une entrée qui affirme son 
caractère ou d’une porte robuste destinée 
aux coursives, Alupan® Ultra mise sur la 
qualité et la fonctionnalité au quotidien, et 
convainc même en cas de forte fréquentation 
et d’exposition importante aux influences 
extérieures.

Ultra performante en matière de stabilité, 
de protection et de résistance

Les enveloppes de bâtiments étanches 
à l’air, les constructions à haute efficacité 

énergétique, les standards Minergie, une 
forte humidité de construction ainsi que les 
importantes différences climatiques entre 
l’intérieur et l’extérieur imposent également 
des exigences élevées aux portes dans l’ha-
bitat moderne.

C’est précisément là qu’intervient Alupan® 
Ultra. La nouvelle porte d’entrée/porte de 
coursive se distingue par trois caractéris-
tiques essentielles :

	� Ultra-stable : grâce à une nouvelle struc-
ture de vantail, les déformations sont 
réduites au minimum.

	� Ultra-résistante à l’humidité : grâce à des 
matériaux insensibles à l’humidité, les 
performances de la porte répondent aux 
exigences accrues liées à son utilisation.

	� Ultra-performante : avec une protection 
élevée contre le bruit, le feu et l’effraction, 
ainsi qu’une bonne isolation thermique.

Une solution polyvalente et convaincante

Alupan® Ultra séduit par l’association réussie 
de robustesse, de longévité, de fonctionna-
lité et d’une esthétique contemporaine. Elle 
constitue ainsi une solution de porte idéale 
pour les projets d’habitat collectif tournés 
vers l’avenir.

	� Isolation thermique : U = 0,93 W/m²K
	� Isolation acoustique : 42 dB/RW
	� Protection incendie : EI30
	� Protection anti-effraction : RC2
	� Classe climatique : 3de

Une qualité durable alliée à une liberté de 
conception maximale

Grâce à sa conception, Alupan® Ultra offre 
une grande stabilité et un fonctionnement 
fiable. Même lorsque l’humidité relative in-
térieure est temporairement élevée, comme 
cela peut notamment être le cas dans les 
bâtiments neufs, la porte conserve sa sta-
bilité dimensionnelle et ses performances.

Comme la plupart des portes KELLPAX, 
les nouvelles portes d’entrée et portes de 
coursive sont disponibles avec une certifi-
cation PEFC.

Alupan® Ultra offre également une grande 
liberté sur le plan esthétique : la surface et les 
chants sont disponibles au choix avec une 
couche de fond blanche ou une finition laquée 
dans les teintes RAL ou NCS de votre choix.

Découvrez-en davantage sur Alupan®  
Ultra : Portes d’entrée et portes de coursive 
pour la construction de logements exigeante  
– Alupan® Ultra – JELD-WEN ■

Pour de plus amples informations :

JELD-WEN Suisse SA
Route de Montreux 149
1618 Chatel-St-Denis
T 021 948 20 50
tueren@jeldwen.com
www.jeld-wen.ch/fr

↑	 Alupan® Ultra est idéale pour les domaines d’utili-
sation exigeants, où la stabilité dimensionnelle et la 
résistance à l’humidité sont essentielles.

↑	 La porte d’entrée/porte de coursive a été spécialement 
développée pour l’habitat collectif moderne.

↑	 Alupan® Ultra apporte une touche esthétique distinctive grâce à un choix de finitions exclusives.
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COMBINAISON UNIQUE DE 
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Ce sont nos Argotex pour les exigences les 
plus élevées en matière de design et de fonc-
tionnalité – fabriqués en Suisse. Pour les faces 
de meubles ou les revêtements muraux collés 
directement dans la cuisine et la salle de bains. 
L’individualité esthétique, la résistance et les proprié-
tés hygiéniques sont ici d’une importance capitale. 

Argolite HPL s’intègre facilement dans n’importe 
quel concept d’aménagement et crée des solutions 
globales grâce à des designs harmonieux et des 
surfaces de haute qualité. Des fonctions telles que 
l’aimantation, l’inscriptibilité ou la surface anti-traces 
de doigts font du seul HPL suisse le choix idéal pour 
des aménagements intérieurs durables.

Objet : Untere Weinegg, Zürich

Photo : Noah Santer
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LE POTENTIEL DES FENÊTRES  
DE TOIT PLAT DE VELUX

Dans de nombreux projets, les meilleures 
conditions de lumière naturelle s’obtiennent 
par la toiture. Les verrières zénithales ne 
sont pas de simples éléments techniques : 
ce sont de véritables outils architecturaux. 
Elles façonnent l’ambiance, ouvrent les 
perspectives vers l’extérieur et rendent 
perceptible, même à l’intérieur, l’évolution 
de la lumière au fil de la journée. Au-delà du 
confort visuel, la lumière naturelle contribue 
de manière avérée au bien-être : elle agit 
sur l’humeur, la perception et l’expérience 
de l’espace. Elle permet également de ré-
duire le recours à l’éclairage artificiel et, par 
conséquent, la consommation d’énergie.

La lumière zénithale possède des qualités 
uniques, différentes de celle qui entre par 
les façades. Grâce à leur orientation vers le 
ciel, les fenêtres de toit plat peuvent appor-
ter jusqu’à trois fois plus de lumière naturelle 
qu’une fenêtre classique. Elles permettent 
ainsi d’éclairer en profondeur des zones 

éloignées des façades. Autre avantage : 
elles offrent une ouverture vers l’extérieur 
sans créer de vis-à-vis.

Un design en verre élégant désormais acces-
sible dans une gamme de prix intermédiaire

VELUX complète sa gamme de solutions 
pour toits plats avec une nouvelle fenêtre au 
design soigné, proposée dans une gamme 
de prix intermédiaire. Dès septembre, le fa-
bricant de fenêtres de toit commercialisera 
l’élément de base de sa gamme de fenêtres 
pour toits plats, lancée en 2009, avec une 
coupole supérieure en verre de haute qualité 
et une finition en aluminium. Cette nouvelle 
solution permet de bénéficier d’un design élé-
gant pour les ouvertures en toiture plate, sans 
devoir opter pour un modèle haut de gamme.

Disponible en version fixe ou ouvrante, cette 
nouvelle fenêtre se démarque, dans sa ver-
sion motorisée, par son équipement de série 

comprenant un capteur de pluie ainsi qu’un 
moteur intégré directement dans le cadre. 
Commercialisée sous le nom de VELUX Fe-
nêtre pour toit plat Coupole Vitrée, elle est 
dotée d’une vitre extérieure plane, idéale pour 
les toitures présentant une pente comprise 
entre 2° et 15°. Basée sur la génération ac-
tuelle de fenêtres à double vitrage, elle est 
disponible en huit dimensions, de 60 × 60 cm 
à 120 × 120 cm. Grâce à son double vitrage, 
elle offre d’excellentes performances d’isola-
tion thermique avec une valeur U de 0,75 W/
(m²K). En 2026, pour l’achat d’une fenêtre 
pour toit plat VELUX à commande électrique 
ou solaire, le système VELUX App Control 
est offert. Il permet de piloter la fenêtre à 
distance depuis un smartphone, y compris 
par commande vocale.

Une solution adaptée à chaque projet de 
toit plat

Avec ses fenêtres pour toit plat Verre Courbe 
et Verre Plan, conçues pour offrir des per-
formances thermiques optimales et un ap-
port maximal de lumière naturelle, ses fe-
nêtres pour toit plat de la génération 2009 
disponibles avec une coupole en verre ou 
en acrylique, ainsi que ses coupoles de toit 
destinées aux locaux non chauffés, VELUX 
propose désormais une solution adaptée 
à chaque besoin d’éclairage zénithal. La 
gamme couvre ainsi l’ensemble des besoins, 
des exigences les plus élevées en matière 
d’isolation thermique et de luminosité aux 
applications plus simples répondant aux 
critères essentiels d’éclairage naturel et 
d’efficacité énergétique. Elle comprend éga-
lement des solutions dédiées à des usages 
spécifiques, comme l’accès au toit plat. 
Depuis septembre 2025, cette fonction est 
assurée par la fenêtre pour toit plat VELUX 
CXU, spécialement conçue pour permettre 
un accès sûr et confortable à la toiture. ■

Pour de plus amples informations :

VELUX Suisse SA 
Bahnhofstrasse 40 
4663 Aarburg
T 062 289 44 45
www.velux.ch

↑	 La coupole vitrée VELUX pour toit plat est disponible 
depuis septembre 2026 en version fixe et en version 
ouvrante.

↑	 La fenêtre pour toit plat VELUX à vitrage plat atteint, 
grâce au double vitrage intégré dans l’élément de 
base, un très bon coefficient d’isolation thermique 
de 0,75 W/(m²K).

↑	 VELUX complète sa gamme pour toits plats avec une solution en verre esthétique, dans une gamme de prix  
intermédiaire, équipée d’une vitre plate comme élément supérieur.



Nous nous réjouissons de votre visite
L'équipe de HOMAG (Schweiz) AG

Cordiale bienvenue
au salon interne 2026
Mardi 27 au jeudi 29 octobre 2026
de 9h à 18h à Höri

UNIQUE HOMAG Schweiz

Save 
the date  

HOMAG - La magie de 
l'interaction parfaite:

• Le logiciel
Ajoute de l'intelligence aux processus

• Les machines
La qualité et la performance

• Le service
Fait la différence
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LA SÉCURITÉ NÉCESSITE  
DES AJUSTEMENTS

Des bâtiments classés monuments histo-
riques aux fenêtres de sécurité RC3 : com-
ment JÄGGI AG modernise sa production 
grâce aux technologies KÜNDIG Technic-2 
et Vmax.

Entre savoir-faire traditionnel et techniques 
modernes

La société JÄGGI AG, située à Brugg, allie 
un savoir-faire traditionnel en matière de 
fabrication de fenêtres à des techniques 
de production modernes. L’entreprise est 
principalement spécialisée dans les fenêtres 
destinées aux bâtiments classés monuments 
historiques et dans les constructions répon-
dant à des exigences de sécurité élevées.

Selon ses propres déclarations, JÄGGI fait 
partie des très rares entreprises suisses à 
détenir une certification RC3. Les projets 
sont donc d’autant plus exigeants : outre 
les pouvoirs publics, des banques ainsi que 
des boutiques haut de gamme d’horlogerie 
et de joaillerie font confiance au savoir-faire 
de l’entreprise.

Une expertise là où les solutions standard 
ne suffisent plus

L’histoire de la société JÄGGI AG remonte à 
1912. Aujourd’hui, l’entreprise regroupe no-
tamment sous un même toit la construction, 
l’ingénierie, la menuiserie et la fabrication 
de fenêtres.

Dans le domaine des fenêtres et de la menui-
serie, JÄGGI intervient principalement dans 
les régions d’Argovie et de Zurich. Environ 
60 % des commandes proviennent du sec-
teur public, environ 30 % de clients privés et 
les 10 % restants de ses propres projets de 
construction.

Le carnet de commandes est bien rempli. 
JÄGGI dispose d’une expertise particulière 
là où les solutions standard ne suffisent 
plus : dans le domaine des bâtiments clas-
sés monuments historiques et des fenêtres 
de sécurité de classe de résistance RC3.

La clientèle est relativement restreinte, mais 
extrêmement exigeante. Les dispositifs de 
sécurité doivent s’intégrer le plus discrète-

ment possible dans l’architecture – ce qui 
exige, outre une construction certifiée, une 
finition en bois d’une qualité tout aussi élevée.

Le bois massif : un défi pour le ponçage

Environ 95 % des pièces usinées dans la 
fabrication de fenêtres sont en bois massif. 
Les cadres complets doivent être poncés 
dans le sens longitudinal et transversal par 
rapport au sens des fibres.

C’est précisément ce qui pose un défi à la 
technique de ponçage conventionnelle : tan-
dis que les montants longitudinaux passent 
dans la machine dans le sens des fibres, la 
bande abrasive entre en contact avec le bois 
perpendiculairement aux fibres pour les tra-
verses. Cela peut entraîner des vibrations, 

des traces de ponçage et un relèvement 
des fibres.

C’est précisément là que la technologie 
VMax de KÜNDIG démontre tous ses atouts.

↑	 Alexandro est l’un des trois machinistes qui uti-
lisent régulièrement la nouvelle KÜNDIG Technic-2 
1600-RdEd-F.

↑	 VMax pour une largeur de travail totale : les unités pivo-
tantes produisent un ponçage en croix en diagonale 
sur les montants longitudinaux et transversaux.

↑↗	 Une protection, mais avec style : notre atelier de peinture interne garantit une finition parfaite, même pour  
les fenêtres les plus complexes sur le plan technique.
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Une nouvelle installation pour davantage 
de flexibilité

L’ancienne ponceuse à bande large, également 
de KÜNDIG, avait fonctionné de manière fiable 
pendant plus de deux décennies. Une révision 
aurait été possible, mais le tapis de transport, 
entre autres, avait clairement pris de l’âge.

JÄGGI a donc délibérément opté pour une 
nouvelle installation offrant davantage de 
flexibilité, d’efficacité et de largeur de travail. 
Une offre comparable d’un concurrent, à un 
prix similaire, avait certes été sollicitée, mais 
ce sont les expériences positives avec KÜN-
DIG et la confiance dans la longévité de la 
machine qui ont été déterminantes.

Michel Baumann, responsable du départe-
ment menuiserie chez JÄGGI AG, a résumé 
cet investissement avec un clin d’œil lors 
de l’entretien : « Pour ce prix-là, on pourrait 
aussi s’acheter une belle Porsche », mais la 
machine précédente avait fait ses preuves 
en matière de fiabilité.

On ne peut guère trouver meilleure recom-
mandation. Ce n’est donc pas le prix le plus 
bas qui a été déterminant, mais un inves-
tissement qui s’avère rentable grâce à sa 
fiabilité et à sa durée de vie.

Le choix s’est porté sur une KÜNDIG Tech-
nic-2 1600-RdEd-F, mise en service au dé-
but de l’année. Le « F » signifie « fenêtres » 
et désigne la version spéciale VMax. Avec 
une largeur de travail de 1600 millimètres, 
elle offre nettement plus de possibilités que 
la machine précédente.

Deux unités pivotantes pour un ponçage 
précis

Le cœur technique de la machine est consti-
tué de deux unités pivotantes en sens inverse : 
un rouleau pour le calibrage et un patin de 
ponçage segmenté à commande électro-
nique pour la finition.

JÄGGI a délibérément renoncé à la variante 
pneumatique souvent utilisée dans la fabri-
cation de fenêtres. Grâce à la commande 
moderne de la machine, le patin de pon-
çage segmenté peut être réglé de manière 
simple, précise et reproductible en fonction 
de la pièce à usiner.

Sur les cadres en bois massif haut de gamme, 
ce traitement contrôlé constitue un avantage 
décisif. La disposition oblique permet en outre 
d’obtenir un ponçage croisé en diagonale.

Les bandes abrasives entrent en contact 
avec la traverse par un mouvement de glis-
sement plutôt que par un choc brusque. Le 
cadre peut être inséré à plat et toute la lar-
geur de travail reste exploitable.

Une qualité de surface homogène et re-
productible

Comme les deux agrégats fonctionnent dans 
des directions opposées, les fibres du bois, 
qu’elles soient longitudinales ou transversales, 
sont traitées de manière plus homogène.

Les traces de ponçage et les fibres hérissées 
sont ainsi réduites, tandis que le patin de 
ponçage segmenté adapte avec précision la 
pression de ponçage au pourtour du cadre.

Cela améliore non seulement l’aspect de la 
surface, mais réduit également la charge de 
travail liée aux opérations de ponçage inter-
médiaire et manuel qui suivent.

La nouvelle Technic allie ainsi la base de ma-
chine robuste, que JÄGGI connaît depuis déjà 
deux décennies, à une solution de ponçage spé-
cialement adaptée à la fabrication de fenêtres.

Elle permet d’obtenir des surfaces reproduc-
tibles aussi bien pour les bâtiments classés 
monuments historiques que pour les fenêtres 
de sécurité RC3 destinées à des adresses 
particulièrement prestigieuses.

Un partenariat qui va au-delà de la machine

Mais même en dehors de la machine, la col-
laboration est bien rodée, car les abrasifs 
sont également fournis par KÜNDIG.

Roman Graber, commercial itinérant, passe 
régulièrement à Brugg, avec un pot de miel en 
cadeau. Un petit geste qui s’inscrit parfaitement 
dans le cadre d’un partenariat de longue date.

Car malgré toute la précision et la technolo-
gie, le principe suivant s’applique également 
dans la construction mécanique : les bonnes 
relations ne se nouent pas seulement à 
l’angle parfait, mais surtout d’égal à égal. ■

Pour de plus amples informations :

Kündig GmbH
Hofstrasse 95
8620 Wetzikon
T 043 477 30 01
www.kuendig.ch
info@kuendig.ch

↑	 Les cadres en bois massif sont fabriqués sur mesure 
et préparés pour les étapes de traitement suivant.

↑	 L’utilisation de la nouvelle Technic s’effectue de ma-
nière intuitive grâce à son écran tactile clairement 
structuré.

↓	 La KÜNDIG Technic-2 1600-RdEd-F a été spécia-
lement conçue pour répondre aux exigences de la 
fabrication de fenêtres.

↑	 Les groupes de rouleaux et de patins de ponçage 
peuvent pivoter en sens inverse et constituent le cœur 
du modèle VMax.
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EXTENSION DE L’INFRASTRUCTURE  
DE PRODUCTION

La scierie trachsel ag à Rüti bei Riggisberg 
continue d’investir dans sa propre produc-
tion : un stock de grumes arrosé bien rem-
pli, le remplacement de la déligneuse et un 
second séchoir à vapeur ont pour but plus 
de sécurité dans l’approvisionnement, des 
processus plus efficaces et des capacités 
de production supplémentaires. L’entreprise 
renforce ainsi sa transformation de Bois 
Suisse et la création de valeur sur place 
dans la région du Gantrisch.

Sécurité d’approvisionnement pour les 
grumes

Une production fiable commence par la dis-
ponibilité de la matière première. C’est pour-
quoi la scierie trachsel assure suffisamment 
tôt l’approvisionnement en grumes : le stock 
de grume arrosé est bien rempli et forme une 
importante réserve de matière première.

Malgré les variations des disponibilités sur 
le marché des grumes, une gestion de stock 
prévoyante permet de maintenir la production 
et d’offrir du bois frais durant toute l’année. 
Les bois ainsi travaillés sont des résineux 
suisses tels que l’épicéa, le sapin, le pin, le 
douglas et le mélèze. Des trajets courts et 
l’usinage sur ses propres sites renforcent la 
création de valeur.

Nouvelle installation dans la scierie

La scierie trachsel a récemment remplacé 
sa déligneuse existante par une machine 
moderne automatisée. La nouvelle installa-
tion est d’une utilisation conviviale et permet 
un façonnage performant et précis du bois 
scié. En parallèle, ceci augmente la sécu-

rité opérationnelle et réduit le risque d’une 
interruption de la production. 

Second séchoir à vapeur

La scierie trachsel élargit aussi son infrastruc-
ture dans le domaine du séchage à vapeur : 
un second séchoir de ce type a été mis en 
service en août. Grâce à cette seconde ins-
tallation, la scierie bernoise peut étendre ses 
capacités dans le domaine des produits en 
bois vapotraité.

Avec ces différentes mesures, la scierie 
trachsel s’équipe pour le futur. Elle se focalise 

sur un approvisionnement fiable en matière 
première, des processus de production bien 
adaptés et la transformation de Bois Suisse 
dans sa propre exploitation. ■

Pour de plus amples informations :

sägerei trachsel ag
3099 Rüti b. Riggisberg
T 031 808 06 06 
mail@trachsel-holz.ch
www.trachsel-holz.ch

↑	 Stock de grumes arrosé bien rempli : les grumes ac-
quises suffisamment tôt forment la base de la matière 
première.

↑	 Le second séchoir à vapeur de la scierie trachsel a été mis en place directement à côté de la première installation.

↑	 Un plus pour la sécurité : la nouvelle déligneuse au-
tomatisée offre plus de sécurité aussi bien pour les 
collaborateurs que pour le processus de production.

↑	 Épicéa : ce résineux clair reste l’essence de bois prin-
cipale de la scierie trachsel. Les carrelets en épicéa 
naturel sont fabriqués avec des lamelles continues 
sans joints à entures.



IDB 10

21

Annonce

PUBLICITÉ

SÉMINAIRE FRECEM-FFF-CEDOTEC
Confort d’été et climat extrême: le rôle clé des façades
12 novembre 2026 à Yverdon-les-Bains

Inscrivez-vous sous: 
fff.ch/fr/cours-et-evenements
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Gaille Construction SA 2027 Fresens 032 835 28 28 www.gaille.ch

Villvert SA 1401 Yverdon-les-Bains 024 423 00 90 www.villvert.ch

Dynamic Habitat 2735 Malleray 032 492 11 20 www.dynamic-habitat.com

Beaud Maurice et Fils SA 1669 Albeuve 026 928 40 50 www.beaud-mbf.ch

Dasta Charpente Bois SA 1228 Plan-les-Ouates 022 880 03 70 www.dasta.ch

ELEMENT 9 architecture 1023 Crissier 021 634 55 01 www.element9.ch

Charpentes Vial SA 1724 Le Mouret 026 413 94 13 www.vialcharpentes.ch

Atelier Volet SA 1806 St-Légier 021 926 85 85 www.volet.ch

Amédée Berrut SA 1868 Collombey 024 471 14 01 www.berrutbois.ch

SCHWAB-SYSTEM John Schwab SA 3236 Gampelen 032 315 02 02 www.schwab-system.ch

Dizerens Frères Sàrl 1063 Chapelle-sur-Moudon 021 905 37 37 www.dizerenssarl.ch

Maisons bois

Dizerens Frères Sàrl 1063 Chapelle-sur-Moudon 021 905 37 37 www.dizerenssarl.ch

Atelier Volet SA 1806 St-Légier 021 926 85 85 www.volet.ch

Charpente Kurth SA 1350 Orbe 024 486 85 85 www.kurth-sa.ch

Dasta Charpente Bois SA 1228 Plan-les-Ouates 022 880 03 70 www.dasta.ch

Charpentes Vial SA 1724 Le Mouret 026 413 94 13 www.vialcharpentes.ch

JPF-Ducret SA 1630 Bulle 1 026 919 72 82 www.jpf-ducret.ch

Amédée Berrut SA 1868 Collombey 024 471 14 01 www.berrutbois.ch

GRAZ SA Constructions Bois 1052 Le Mont-sur-Lausanne 021 653 49 04 www.grazsa.ch

FARMWOOD SA 1530 Payerne 026 663 97 11 www.farmwood.ch

André SA 1169 Yens 021 800 93 07 www.andre.ch

Charpente

Bourquin Bernard SA 1217 Meyrin 022 782 25 00 www.bourquinbois.ch

Schilliger Holz AG 6403 Küssnacht 041 854 08 00 www.schilliger.ch

Éléments de structures

Les casiers d’entreprises, qui présentent des documents concernant divers produits ou prestations en relation avec le bois, sont un outil 
efficace dans le cadre du service technique prodigué par les collaborateurs du Cedotec. Particuliers, professionnels, le Cedotec se tient 
à votre disposition pour tout renseignement sur des sujets tels que protection incendie, préservation du bois, conseil avant travaux, etc.

CASIERS D’ENTREPRISES
DU CEDOTEC
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Etienne Berney SA 1348 Le Brassus 021 845 58 39 www.etienneberney.ch

Gétaz Miauton SA 1800 Vevey 021 925 08 00 www.getaz-miauton.ch

Boissec SA 1030 Bussigny 021 706 44 55 www.boissec.ch

Biood 6403 Küssnacht 041 854 08 00 www.biood.ch

EcoGris 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

EcoNoir 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

Produits bois

Sani-Bois Sàrl 1401 Yverdon-les-Bains 024 445 23 20 www.sanibois.ch

Bosshard-Farben AG, Arbezol 8153 Rümlang 044 817 74 74 www.bosshard-farben.ch

Bois RIL SA 1614 Granges (Veveyse) 021 908 05 58 www.bois-ril.ch

Stemmer SA 1816 Chailly-Montreux 021 964 12 21 www.stemmersa.ch

Paraxyl Sàrl 1026 Echandens 021 701 41 11 www.paraxyl.ch

Traitements

Flumroc SA 1304 Cossonay-Ville 021 691 21 61 www.flumroc.ch

Saint Gobain Isover SA 1522 Lucens 021 906 01 11 www.isover.ch

Siga Cover SA 6017 Ruswil 041 499 69 69 www.siga.ch

Ampack SA 9401 Rorschach  071 858 38 00 www.ampack.ch

Fermacell 3110 Münsingen 031 724 20 20 www.fermacell.ch

Knauf SA 1400 Yverdon-les-Bains 058 775 83 00 www.knauf.com/fr-CH 

Rigips SA 3977 Granges 027 459 27 71 www.rigips.ch

Isolation et produits

Renoantic SA 1630 Bulle 021 944 02 54 www.renoantic.ch

Assemblages

TZ Menuiserie 3960 Sierre 027 451 77 10 www.t-z.ch

Menuiserie

Groupe Corbat 2855 Glovelier 032 427 04 04 www.corbat-holding.ch

Ludoril SA 1607 Palézieux-Gare 021 908 05 58 www.bois-ril.ch

Aménagements extérieurs

Charpente Concept 1258 Perly 022 721 10 00 www.charpente-concept.com

CBT SA 1025 Saint-Sulpice 021 697 08 50 www.cbs-cbt.com

CR Conseils 1610 Oron-la-Ville 021 907 98 47 www.cr-conseils.ch

Cambium Ingénierie SA 1400 Yverdon 021 800 90 50 www.cambium-ing.ch

Bois Initial SA 1110 Morges 021 802 35 35 www.bois-initial.ch

Timbatec SA 2800 Delémont 058 255 15 16 www.timbatec.ch

Beaud Ingénieurs Bois Sàrl 1630 Bulle 026 564 40 40 www.beaudingenieurs.ch

Küng et associés SA 1040 Echallens 021 646 10 91 www.kung-sa.ch

IngeWood  1890 St-Maurice 024 555 35 42 www.ingewood.ch

Polyscope Ingénieurs SA 1007 Lausanne 021 808 76 09 www.polyscope-ing.ch

Bureaux d’ingénieurs et de conseil

CEDOTEC | Office romand de Lignum | Tél. 021 652 62 22 | info@cedotec.ch | www.cedotec.ch
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Informations

HAUSSE DES INVESTISSEMENTS  
DANS LA CONSTRUCTION EN 2025

Texte : Office fédéral de la statistique OFS

En 2025, les investissements dans la construction ont augmenté de 3,5% en termes nominaux par rapport  
à l'année précédente. Les investissements dans le bâtiment (+3,6%) comme ceux dans le génie civil (+3,2%) 

ont progressé. Les investissements dans les nouvelles constructions ont augmenté de 3,4%,  
ceux dans les projets de transformation de 3,5%. Ce sont là quelques-uns des résultats provisoires  

de la statistique de la construction, réalisée par l'Office fédéral de la statistique (OFS).

Les dépenses totales dans la construction 
comprennent les investissements dans la 
construction et les dépenses destinées aux 
travaux d'entretien publics. En 2025, elles 
ont augmenté de 3,2% en termes nominaux 
(+2,3% en termes réels). Les investissements 
dans la construction ont enregistré une 
hausse de 3,5% sur un an et les dépenses 
consacrées aux travaux d'entretien publics 
ont progressé de 0,7%.

Progression des investissements  
dans le bâtiment

En 2025, les investissements dans le bâti-
ment ont augmenté de 3,6% par rapport à 
l'année précédente, et ceux dans le génie 
civil de 3,2%. Durant la même période, les 
maîtres d'ouvrage privés ont augmenté leurs 
investissements dans le bâtiment (+2,5%), 
mais diminué ceux dans le génie civil (-5,7%). 
Les maîtres d'ouvrage publics - à savoir la 
Confédération, les cantons et les communes 
- ont investi davantage dans le bâtiment 
(+8,4%) et dans le génie civil (+5,2%).

Hausse des investissements  
dans les nouvelles constructions

En 2025, les investissements dans les 
nouvelles constructions ont progressé de 
3,4% par rapport à l'année précédente. Les 

investissements dans les transformations ont 
augmenté de 3,5%. Les maîtres d'ouvrage 
privés ont augmenté leurs investissements 
de 2,3% dans les nouvelles constructions 
et de 1,7% dans les transformations. Les 
hausses ont été plus marquées du côté des 
pouvoirs publics, tant pour les constructions 
neuves (+7,3%) que pour les transforma-
tions (+6,3%).

Perspectives pour 2026

La réserve de travail (investissements) des 
projets en cours de construction (date de réfé-
rence: 31.12.2025) a augmenté de 6,0% par 
rapport à l'année précédente. En revanche, 
les dépenses prévues pour les travaux publics 
d'entretien ont diminué de 0,1% en l'espace 
d'un an. ■

Quelques explications

Les résultats publiés dans le présent communiqué de presse sont provisoires. Les don-
nées absolues corrigées pour l’année 2025 seront disponibles l’année prochaine. Les 
investissements dans la construction comprennent l’ensemble des dépenses liées à la 
réalisation d’un ouvrage.

Les coûts de construction comprennent les travaux préparatoires, les frais de l’ouvrage 
proprement dit, toutes les installations fixes destinées à un usage spécifique de l’ouvrage, 
les aménagements extérieurs ainsi que tous les travaux d’équipement et de raccordement 
dans les limites de la parcelle et les frais de construction annexes. N’entrent pas dans cette 
définition les coûts afférents à l’acquisition du terrain, les travaux d’équipement et de rac-
cordement en dehors de la parcelle, les coûts pour l’équipement en objets mobiles ainsi 
que les dépenses consacrées aux travaux d’entretien privés et publics.

Les dépenses de construction englobent tant les investissements que les travaux d’en-
tretien publics.

Les réserves de travail (dépenses) englobent les investissements destinés à tous les pro-
jets de construction en cours en 2026 ainsi que les dépenses prévues en 2026 pour les 
travaux d’entretien publics.

La catégorie des maîtres d’ouvrage privés comprend l’ensemble des maîtres d’ouvrage 
qui ne font pas partie du secteur public (Confédération, cantons, communes), soit les in-
vestisseurs institutionnels, les assurances, les banques, les entreprises privées de gaz et 
d’électricité, les chemins de fer privés, les entreprises de construction et sociétés immo-
bilières ainsi que les particuliers et les autres investisseurs.

Les chiffres mentionnés dans le présent communiqué sont des valeurs nominales. La va-
riation des prix recourt à l’indice des prix de la construction (IPC).
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COMPÉTENCE DANS 
L‘ARTISANAT

8184 Bachenbülach | Tel.: 044 872 51 00 | www.hm-spoerri.ch

Sciage – La scie circulaire à 
format géniale avec double 
inclinaison

Machines à bois

WWW.RENOANTIC.CH 
RÉSULTATS ET EXPERTISE 
SUR PLUS DE 25 ANS D’EXPÉRIENCE

RENOCONCEPT EST LA GARANTIE 
D’UN SYSTÈME HAUTE PERFORMANCE 
POUR CHAQUE RÉNOVATION ET
RENFORCEMENT DE STRUCTURES 
EN BOIS. IDEAL AUSSI POUR
DE NOUVELLES STRUCTURES.

CHEMIN DE RONDE DU BELLUARD / GRUYERES
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GRANDE ŒUVRE – RETOUR  
SUR LA RENCONTRE  

DES PARTENAIRES HGC 2026
Le 3 juin 2026, la HGC a tenu son assemblée 
générale annuelle dans le cadre de sa Ren-
contre des Partenaires de la construction. 
Près de 250 coopérateurs et autres invités 
ont répondu à l’invitation au SwissTech 
Convention Center de Lausanne, où ils se 
sont laissé séduire par un programme varié.

Comme chaque année, la HG COMMERCIALE 
(HGC) a tenu son assemblée générale an-
nuelle dans le cadre de son événement de 
réseautage divertissant, la «Rencontre des 
Partenaires». Cette année, elle s’est déroulée 
en Suisse romande, au SwissTech Conven-
tion Center d’Ecublens, un lieu au design 
futuriste. C’est là que, début juin, près de 
250 représentants du secteur suisse de la 
construction, dont de nombreux membres 
de la HGC, des fournisseurs importants, des 
clients de marque et de nombreux autres par-
tenaires de la HGC, se sont retrouvés pour un 
rendez-vous à la fois informatif et convivial.

Bilan de l’exercice 2025 – prêts pour l’avenir

L’assemblée générale de la HGC a été ouverte 
par le président du conseil d’administration, 
Gian-Luca Lardi, avec une rétrospective de 

l’exercice 2025, économiquement mouve-
mentée. Malgré des conditions générales dif-
ficiles, il a dressé un bilan positif et a présenté 
les principaux projets achevés et en cours.

Avec la modernisation du système SAP, la 
HGC a créé une base numérique pérenne 
pour les années à venir. À Inwil, l’entreprise a 
également mis en service un nouveau centre 
logistique et de traitement doté d’un point 
de vente : le plus gros investissement de 
son histoire. Parmi les autres étapes impor-
tantes, citons le premier coup de pioche pour 
un nouveau point de vente avec showroom 
à Schattdorf (UR) ainsi que l’avancement 
conforme au calendrier de la construction 
d’un hôtel et de la planification d’un immeuble 
commercial sur un terrain situé en centre-
ville de Lucerne.

Le conseil d’administration actuel a été re-
conduit lors du vote général. Par ailleurs, 
Christian Eggenberger (CPA et CEO du groupe 
Holdibois SA) a été élu nouveau membre du 
conseil d’administration de la HGC.

Le CEO Martin Tobler a souligné comment la 
HGC a encore affiné ses structures et orienté 

son offre de manière cohérente vers les be-
soins des professionnels du bâtiment. Cela 
inclut le développement ciblé des marques 
propres Maximum, Noblesse et Commodo, 
ainsi que l’offre de services en forte crois-
sance, notamment la gestion des stocks 
pour les clients et le service de location à 
court terme d’équipements professionnels. 
Le portefeuille de prestations est enrichi par 
le développement significatif de l’assortiment 
sur la plateforme de commerce électronique 
ainsi que par proposIA, une solution basée 
sur l’IA qui permet de numériser le proces-
sus d’appel d’offres. Ces développements 
témoignent du dynamisme de la HGC et de 
son orientation stratégique claire, tout en 
renforçant son positionnement pour l’avenir.

Grandes œuvres : des exposés passionnants 
qui enthousiasment le public

L’exposé fut suivi par le temps fort de la mani-
festation, sous la forme de deux intervenants 
passionnants. Ceux-ci ont donné un aper-
çu de deux grands projets de construction 
qui font beaucoup parler d’eux en Suisse 
romande et qui font l’objet d’une attention 
particulière depuis plusieurs années déjà.

Le premier intervenant à monter sur scène 
fut l’ancien skieur de haut niveau et champion 
olympique suisse Didier Défago. Il a permis 

↑	 Nouveau membre du conseil d’administration de la 
HGC, Christian Eggenberger. Photo : Adriano Koch – 
Roasted Agency (CH).

↑	 Sur scène, un invité d’exception : Didier Defago, champion olympique suisse de ski. Photo : Adriano Koch – Roasted 
Agency (CH).
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aux personnes présentes de jeter un œil dans 
les coulisses des Championnats du monde 
de ski 2027 à Crans-Montana. Défago est le 
CEO de cet événement sportif gigantesque, 
qui est déjà en pleine phase de réalisation, 
tant en haut de la montagne qu’en bas dans 
la vallée. Plus de 1 000 collaborateurs, dont 
de nombreux bénévoles, veillent, dans les 
disciplines les plus diverses, à ce que ce 
grand événement de février 2027 fonctionne 
dans son ensemble et puisse devenir un im-
mense succès auprès du public, mais aussi 
auprès des médias.

Le second intervenant fut François Manceau, 
analyste commercial et spécialiste des pro-
cessus industriels hautement complexes, qui 
a livré un exposé captivant sur la construction 
extrêmement exigeante du nouveau centre 
de logistique des bagages à l’aéroport de 
Genève. Ce projet de 300 millions de francs, 
dont Manceau assume la responsabilité glo-
bale depuis le début de la planification, est en 
cours depuis déjà dix ans et a dû être plani-
fié et réalisé de telle sorte que l’exploitation 
aérienne et l’enregistrement des passagers 
n’en soient jamais affectés. Une prouesse 
en matière de planification et de logistique, 

qui s’est achevée au printemps 2026 avec 
la mise en service du centre.

Bien qu’à première vue, ces deux projets 
colossaux semblent très différents, ils pré-
sentent finalement un nombre étonnant 
de similitudes. Parmi celles-ci, un constat 
s’impose : aucun objectif intermédiaire ne 
peut être atteint sans une équipe solide 
et soudée. Dans les deux projets, chaque 
rouage, aussi petit soit-il, doit également 
jouer pleinement son rôle dans l’ensemble 
pour que le chef-d’œuvre de construction 
puisse être mené à bien.

Réseautage lors du dîner et fin de soirée 
au bar

Le dîner qui a suivi a offert un cadre convivial 
à des échanges stimulants et a renforcé le 
caractère partenarial de l’événement. Pour 
de nombreux invités, la soirée s’est toutefois 
poursuivie au bar, où les discussions se sont 
prolongées dans une ambiance détendue et 
chaleureuse. ■

Pour de plus amples informations :

Vers le rapport de gestion 2025 numérique : 
https://www.report.hgc.ch
En Romandie :
HGC
Route de la Venoge 12
1302 Vufflens-La-Ville
T 021 631 14 90
vufflens@hgc.ch
www.hgc.ch

↑	 Un public enthousiaste et attentif. Photo : Adriano Koch – Roasted Agency (CH).)

PUBLICITÉ

PORTES EXTÉRIEURES

Des portes d’entrée sur mesure pour maison,
immeuble, commerce et bâtiment public,
alliant esthétique et performance.

+ FINITION BOIS OU LAQUÉ, RAL AU CHOIX
+ LARGE CHOIX D’ESSENCES DE BOIS

+ PROTECTION INCENDIE EI30

+ SÉCURITÉ ANTI-EFFRACTION RC2 À RC4

+ PROTECTION ANTI-INONDATION

+ TECHNOLOGIE NORMÉE CE 1322
Rte de la Gruyère 4� | 1634 La R�che FR

Tél. +41 26 413 23 42 | www.grisse.ch



28

IDB 10 Publireportage

L’ÉCOLE STEINER À LAUSANNE :  
UNE EXTENSION EN BOIS  

AU SERVICE DU CONFORT ET  
DE LA DURABILITÉ, AVEC  

L’École Rudolf Steiner de Lausanne a poursui-
vi son développement avec la réalisation d’un 
nouveau pavillon en bois destiné à accueillir 
des espaces d’enseignement supplémen-
taires. Conçu dans le respect de l’identité 
architecturale du site, ce bâtiment illustre le 
potentiel d’une construction à la fois durable, 
performante et centrée sur le bien-être des 
utilisateurs.

Le bois au service d’un environnement d’ap-
prentissage de qualité

Dans un contexte où les établissements sco-
laires accordent une attention croissante à 
la qualité des espaces d’apprentissage, le 
choix du bois s’est imposé naturellement. Le 
recours au sapin blanc vivant, apprécié pour 
son caractère authentique et son esthétique 

chaleureuse, contribue à créer une atmosphère 
accueillante, lumineuse et propice à l’ensei-
gnement. Matériau renouvelable, il participe 
également à une démarche de construction 
responsable.

L’extension a été réalisée à l’aide de solutions 
développées par LIGNOTREND, spécialiste 
des éléments porteurs en bois massif. 

Basés sur des composants préfabriqués, ces 
systèmes permettent une mise en œuvre ra-
pide et précise sur le chantier tout en garan-
tissant un haut niveau de qualité d’exécution.

Le confort acoustique au cœur du projet

Une attention particulière a également été 
portée au confort acoustique, un aspect es-
sentiel dans un environnement scolaire. Les 
plafonds acoustiques retenus associent de 
hautes performances d’absorption sonore 
à l’esthétique naturelle du bois apparent. Ils 
contribuent ainsi à améliorer les conditions de 
concentration des élèves et le confort quoti-
dien des enseignants.
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Un projet durable, pensé pour les généra-
tions futures

Grâce à la flexibilité des éléments préfabri-
qués, le projet a pu répondre précisément 
aux exigences techniques du bâtiment.  
Les matériaux utilisés répondent par ailleurs à 
des critères élevés de durabilité et de qualité 
de l’air intérieur. Le résultat est un pavillon of-
frant aux élèves et aux enseignants un cadre 
lumineux, chaleureux et inspirant. 

Avec cette réalisation, l’École Steiner de Lau-
sanne démontre qu’il est possible de concilier 
exigences pédagogiques, qualité architecturale 

et construction durable. Ce projet constitue un 
bel exemple du savoir-faire développé dans 
le domaine de la construction bois contem-
poraine et confirme la place croissante de 
ce matériau dans les bâtiments scolaires de 
nouvelle génération. ■

Pour de plus amples informations :

isotosi sa
Rue du Manège 3 
3960 Sierre 
www.isotosi.ch

Données du projet

	� Maître d’ouvrage : Ecole Rudolf Steiner Lausanne | www.ecole-lausanne.ch
	� Architecte : LOCALARCHITECTURE SA | Manuel Bieler (co-auteurs) 
www.localarchitecture.ch

	� Société exécutante : Mivelaz Techniques Bois SA | www.mivelaz.ch
	� Fabricant du système : Lignotrend, Allemagne | www.lignotrend.com
	� Conseil technique : isotosi sa | www.isotosi.ch

Durable
Correspondant à la 1 rere

priorité des ecoCFC/ecoDevis

Acoustique
Absorbeur en fibre 
de bois naturelle

Bois véritable
Faces apparentes avec 
différents profils acoustiques

Sain
Construction biologique 
certifié par natureplus ®

www.lignotrend.com

ISOTOSI SA Ile Falcon
Rue du Manège 3
CH-3960 Sierre

T 027 452 22 00
info@isotosi.ch
www.isotosi.ch 
 

Durable
1 èreère priorité selon ecoDevis

Acoustique
fibres de bois naturelles 

Bois véritable
différents profils  

Sain
 certifié par natureplus ®

www.lignotrend.com

PUBLICITÉ
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CONDITIONS DE TRAVAIL 2027  
DANS LE SECOND OEUVRE ROMAND

Texte et tableaux : UAP-SOR

Face au changement de l’indice suisse des prix à la consommation,  
une augmentation conventionnelle des salaires est prévue en 2027.

Salaires 2027 

L’indice suisse des prix à la consommation 
de fin août est connu. Ce dernier détermine 
la hauteur de l’augmentation des salaires 
pour l’année suivante. Dans le tableau ci- 
dessous, vous trouverez le détail de ce calcul 
qui conclut à une variation de + 0,8 %, soit une 
augmentation des salaires de notre branche 
de : (Fr. 31.– X 0,8 %) Fr. 0,25. Celle-ci addi-
tionnée à la dernière tranche de rattrapage 
de l’IPC négociée à la signature de la CCT 
de Fr. 0,25, nous donne une augmentation 
des salaires réels de Fr. 0,50/heure ou de 
Fr. 88,85 par mois.

Nous vous rappelons la disposition qui pré-
voit le plafonnement des salaires supérieurs 
à 20 % du salaire minima de Fr. 31.–. Pour 
les collaborateurs bénéficiant d’un salaire 
supérieur ou égal à Fr. 37,20, vous avez la 
possibilité de limiter de 50 % l’augmentation 
de ces hauts salaires, soit une augmentation 
minimale de Fr. 0,25/heure.

Validité de la CCT 

Notre CCT du second œuvre romand est 
valable jusqu’au 31.12.2027. Elle peut être 
reconduite. L’extension de son champ d’ap-
plication a été requise jusqu’au 31 décembre 
2028. Les associations professionnelles rat-
tachées se réunissent actuellement dans les 
cantons pour établir une liste de propositions 
d’amélioration de cette CCT. ■
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TOLÉRANCE ÉLEVÉE À L’HUMIDITÉ 
DES CONSTRUCTIONS EN BOIS

Texte et visuels : Saint-Gobain Isover

Dans la construction bois, les systèmes présentant un potentiel de séchage limité, voire inexistant,  
vers l’extérieur sont largement répandus. Un rapport d’étude de l’Institut Fraunhofer de physique  

du bâtiment montre, sur la base de résultats de mesure, quelle contribution la laine de verre  
peut apporter afin d’éviter toute accumulation d’humidité dommageable.

La norme SIA 180 « Protection thermique, 
protection contre l’humidité et climat inté-
rieur dans les bâtiments » exige qu’aucune 
humidité dommageable ne s’accumule dans 
les constructions. Dans certaines circons-
tances, une condensation temporaire peut 
toutefois apparaître dans les constructions 
isolées. Même lorsque l’étanchéité à l’air est 
réalisée avec soin, de petites imperfections 
peuvent laisser subsister des fuites inévi-
tables, en particulier lors de transformations 
et de rénovations. En hiver, celles-ci peuvent 
entraîner un apport d’humidité dans l’élément 
de construction par convection d’air intérieur 
chaud et humide. Il en résulte un risque de 
condensation à l’interface entre l’isolant et 
la couche adjacente du côté froid. Si de la 
condensation se forme et que la quantité 
devient trop importante, l’eau peut s’écouler. 
Cette situation doit être évitée, car l’eau de 
condensation peut s’accumuler et endom-
mager la construction.

Tolérance à l’humidité  
des constructions en bois

Outre une exécution soignée, une tolérance 
à l’humidité aussi élevée que possible des 
éléments de construction est déterminante 
pour garantir durablement leur bon fonction-
nement hygrothermique : ouverture à la diffu-
sion vers l’extérieur, potentiel de séchage vers 
l’intérieur et matériaux de construction qui 
ne subissent pas de dégradation irréversible 
sous l’effet de sollicitations et de variations 
d’humidité. Les isolants capables de stocker 
temporairement l’humidité et de la répartir 
en l’éloignant de l’interface contribuent eux 
aussi positivement à la tolérance à l’humi-
dité de l’élément. Cet effet tampon réduit le 

risque lié aux apports d’humidité non prévus, 
par exemple par convection d’air, diffusion 
latérale ou humidité excessive provenant du 
chantier ou de la mise en œuvre.

Dans la construction bois, les systèmes pré-
sentant un potentiel de séchage limité, voire 
inexistant vers l’extérieur, sont largement 
répandus : toitures plates non ventilées avec 
isolation intégrée dans la structure porteuse, 
rénovations énergétiques de toitures inclinées 
par l’intérieur avec lés de toiture étanches 
à la diffusion posés sur le voligeage, parois 
de lucarnes avec revêtement métallique 
extérieur non ventilé, ou encore isolations 
intérieures. Dans ces systèmes, l’absence 
quasi totale de potentiel de séchage vers 
l’extérieur est généralement compensée 
par des freins-vapeur hygrovariables. La 

laine de verre Isover apporte elle aussi une 
contribution importante : en tant qu’isolant 
minéral, elle ne se décompose pas, ne pour-
rit pas et ne moisit pas ; après séchage, ses 
propriétés spécifiques au produit ne sont 
pas modifiées ; elle présente en outre une 
capacité élevée de régulation de l’humidité.

La laine de verre Isover convient donc très 
bien non seulement aux systèmes construc-
tifs standards, mais aussi aux systèmes plus 
critiques du point de vue de l’humidité.

Capacité de rétention de l’eau 
de condensation et prévision

De nouvelles mesures de l’Institut Fraunhofer 
de physique du bâtiment confirment la 
capacité élevée de rétention de l’eau de 

↑	 La condensation ne se forme que dans les millimètres les plus externes de l'isolant, car c'est là seulement  
que l'humidité relative de l'air interstitiel atteint 100 % (voir la limite supérieure de la zone verte).
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condensation de la laine de verre Isover, en 
particulier pour les produits non hydrophobés 
principalement utilisés dans la construction 
bois. Les valeurs limites minimales détermi-
nées par les mesures pour la capacité de 
rétention des condensats, dans des éléments 
verticaux avec support lisse hydrophobe, 
sont les suivantes :

	� 200 g/m² pour Uniroll 034
	� 220 g/m² pour Isoconfort 032
	� 460 g/m² pour Swissroll 030

Le risque d’écoulement de l'eau de condensa-
tion peut être prévu à l’aide d’une simulation 
hygrothermique de l’élément de construction, 
capable de prendre en compte, dans des 
conditions réalistes, l’apport d’humidité non 
prévu par convection. Les valeurs limites des 
produits mentionnés sont enregistrées dans 
la base de données des matériaux WUFI pour 
l’évaluation des 10 mm les plus extérieurs de 
l’isolant, après conversion en kg/m³.

WUFI signifie « Wärme Und Feuchte 
Instationär », soit « chaleur et humidité en 
régime transitoire ». Ce logiciel permet de 
calculer de manière réaliste les transferts cou-
plés, unidimensionnels et bidimensionnels, 
de chaleur et d’humidité dans les éléments 
multicouches et les bâtiments soumis à des 
conditions climatiques naturelles.

Pour l’évaluation, la teneur en humidité maxi-
male dans le centimètre extérieur de l’isolant 
est comparée à la valeur limite de capacité de 
rétention des condensats propre au produit. 
Lors de l’analyse des résultats de simulation, 
il faut toutefois commencer par vérifier que la 
teneur totale en eau de l’élément et la teneur 
en eau des différentes couches n’augmentent 
pas durablement au fil des années. Il convient 
ensuite de contrôler les valeurs limites d’hu-
midité critiques pour les matériaux. Ce n’est 
que lorsque ces aspects ne présentent pas 
de risque qu’une évaluation de la quantité de 
condensats dans l’isolant devient pertinente.

Cas d’exemple :  
rénovation d’une toiture inclinée

Le risque d’écoulement des condensats est 
vérifié à l’aide de l’exemple d’une rénovation 
énergétique d’une toiture inclinée recouverte, 
côté extérieur, d’un lé de toiture étanche à la 
diffusion, avec apport d’humidité non prévu.

La quantité d’humidité choisie correspond 
au double de la réserve annuelle de séchage 
exigée par la norme DIN 68800-2 « Protection 
du bois – Partie 2 : mesures constructives 
préventives dans le bâtiment » afin de tenir 
compte, selon la méthode de Glaser, de l’ap-
port d’humidité non prévu par convection. En 
raison de la forte capacité d’absorption de 
l’humidité du voligeage en bois, un apport 
non prévu très élevé est nécessaire pour que 
de la condensation se forme à l’interface.

Valeur limite de capacité de rétention de 
l’eau de condensation

La capacité de rétention des condensats 
de Swissroll 030 atteint, sur un support 
lisse hydrophile, 58 kg/m³ sur la face sans 
voile et 51 kg/m³ sur la face avec voile. Cette 
information figure dans la fiche du matériau 
intégrée à WUFI.

Composition de la toiture, de l’extérieur 
vers l’intérieur

	� 1. Couverture
	� 2. Lé de toiture
	� 3. Voligeage en épicéa, 24 mm
	� 4. et 5. Laine de verre Swissroll 030, 
200 mm

	� 6. Frein-vapeur hygrovariable Vario KM 
Duplex

	� 7. Plaque de plâtre, 12,5 mm

La condensation ne se forme que dans les 
tout premiers millimètres de l’isolant, car 
ce n’est que dans cette zone que l’humidité 
relative de l’air dans les pores atteint 100 %.

Résultats de la simulation WUFI

Après environ sept ans, un régime pério-
dique stabilisé s’est établi. Cela signifie 
que les sollicitations maximales d’humi-
dité apparaissant en hiver ont atteint leur 
niveau culminant. Pendant cette période, la 
teneur en eau dans le centimètre extérieur 
de l’isolant atteint près de 7,5 kg/m³. Cette 
valeur reste très inférieure à la valeur limite 
de plus de 50 kg/m³ applicable à Swissroll 
030. Même avec un produit plus hydrophobe, 
par exemple PBM 030, dont la valeur limite 
est de 16,8 kg/m³, aucune eau de conden-
sation ne s’écoulerait.

La simulation montre parallèlement qu’à par-
tir du troisième hiver, le voligeage en épicéa 
atteint chaque année, dès février et pendant 
près de trois mois, une humidité du bois 
supérieure à 25 % en masse. Même à basse 
température, cette valeur correspond à une 
humidité critique du bois, avec un risque de 
développement de champignons lignivores.

La simulation hygrothermique WUFI indique 
également que la condensation ne se forme 
que dans les tout premiers millimètres de 
l’isolant : ce n’est que dans cette zone que 
l’humidité relative de l’air dans les pores 
atteint 100 %. Dans le voligeage en épicéa, 
des valeurs supérieures à 80 % sont en 
revanche présentes durablement sur environ 
trois quarts de l’épaisseur. Seule la période 
de séchage fait redescendre les valeurs des 
millimètres intérieurs sous 80 %.

↑	 Zone de condensation et évolution simulée de l’humi-
dité dans la construction.

Condition Valeur

Site Zurich
Climat Année froide
Pente de la toiture 45°
Orientation Nord
Humidité initiale des matériaux 80 % d’humidité relative
Apport d’humidité non prévu 500 g/(m²·an), répartis de décembre à février par une source d’humidité située dans  

les 5 mm extérieurs de l’isolant
Période de calcul 10 ans
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Conclusion

Les mesures et les simulations montrent 
que, grâce à sa capacité élevée de régu-
lation de l’humidité, la laine de verre Isover 
contribue fortement à la tolérance à l’humi-
dité des constructions en bois. Sa capacité 
élevée de rétention des condensats réduit le 
risque d’écoulement d’eau de condensation 
et permet ainsi de maintenir les matériaux 
adjacents plus secs.

Le comportement hygrothermique tolérant 
et robuste des constructions en bois isolées 
avec Isover est confirmé par des décennies 
d’expérience. Il s’explique en grande partie 
par la capacité de la laine de verre Isover à 
absorber et restituer une quantité impor-
tante d’humidité.

Ces nouvelles connaissances ne modifient 
toutefois pas fondamentalement les principes 
de planification et d’exécution des éléments 
isolés. La protection contre l’humidité doit 
être conçue et dimensionnée de manière 
à éviter la formation de condensation, et 
l’exécution doit elle aussi être réalisée avec 
soin. Dans la construction bois en particu-
lier, il est essentiel de veiller à une exécution 
étanche à l’air afin de réduire autant que 
possible la pénétration d’humidité dans la 
construction. ■

Informations complémentaires :

Publication du Fraunhofer IBP : « Capacité 
de rétention des condensats des iso-
lants en fibres minérales avec et sans 
hydrophobation »

Guide WUFI actualisé pour l’évaluation du 
risque d’écoulement des condensats, état 
février 2026 : wufi.de

Source de l’adaptation : Holzbau Schweiz 
Spezial | 1.2026 | Publireportage, pages 32–33.

↓↘	 Résultats de la simulation pour l’épicéa et Isover Swissroll 030.

↑↓	 Rapperswil, bâtiment en bois illustrant les possibilités offertes par ce mode constructif en matière de conception 
et de performance de l’enveloppe.
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PROTECTION INCENDIE :  
AMPACK MISE SUR DES MEMBRANES 

INCOMBUSTIBLES
Texte : Maria De Falco, FRECEM sur la base des informations de Ampack

Photos : Ampack 

La protection incendie passe également par les différents composants de l’enveloppe du bâtiment.  
Avec une nouvelle gamme de membranes classées Euroclasse A2-s1, d0, Ampack propose  

des solutions conçues pour limiter la contribution des matériaux au développement du feu et  
à la formation de fumées. Une approche qui prend notamment tout son sens dans les bâtiments  

soumis à des exigences élevées en matière de sécurité incendie.

Dans un bâtiment, la protection contre l’in-
cendie ne concerne pas uniquement les élé-
ments porteurs ou les matériaux directement 
visibles. Les différentes couches qui com-
posent les parois, les toitures et les façades 
participent elles aussi au comportement glo-
bal de la construction en cas de sinistre. C’est 
dans cette perspective qu’Ampack a déve-
loppé une gamme de membranes conçues 
pour répondre à des exigences élevées en 
matière de réaction au feu.

L’entreprise propose plusieurs produits 
destinés aux différentes applications de 
l’enveloppe du bâtiment. Membranes pour 
toitures et façades, pare-vapeur et rubans 
adhésifs forment ainsi un système dont les 
différents composants affichent la classifi-
cation Euroclasse A2-s1,d0. En Suisse, cette 
classification correspond à la catégorie RF1 
selon l’AEAI. Elle désigne des produits qui 
présentent une contribution très limitée au 
feu ainsi qu’une faible production de fumée.

Un pare-vapeur conçu  
pour être incombustible

Parmi les produits de cette nouvelle gamme 
figure l’Ampatex A primo plus. Ampack le 
présente comme un pare-vapeur incombus-
tible, avec une valeur sd de 50 m. Il assure 
ainsi sa fonction de contrôle de la diffusion 
de vapeur d’eau tout en intégrant des pro-
priétés liées à la protection incendie.

Cette caractéristique constitue l’un des points 
particuliers de la nouvelle gamme. Le pare- 
vapeur fait en effet partie des nombreuses 

couches généralement dissimulées dans 
les parois et les toitures. En intégrant éga-
lement la réaction au feu dans le choix de ce 
type de produit, Ampack cherche à proposer 
une réponse plus complète aux exigences 
en matière de sécurité incendie.

Un système destiné  
aux toitures et aux façades

L’offre ne se limite toutefois pas au pare-va-
peur. Pour les applications extérieures, 

Ampack propose notamment l’Ampatop A 
silver plus, une membrane réfléchissante et 
ouverte à la diffusion destinée aux toitures 
et aux façades. Elle peut notamment être 
utilisée dans les façades ventilées et sous 
des installations photovoltaïques.

L’Ampatop A black complète la gamme. Cette 
membrane noire mate, également ouverte à 
la diffusion, est destinée aux constructions 
ventilées lorsque l’aspect visuel de la façade 
doit être préservé.

↖  Ampatex A primo plus.  ↗
↙                         ↘
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Des rubans adhésifs spécifiques, Ampacoll 
A Tape silver et black, viennent compléter le 
système. Ils sont destinés aux raccords et 
aux collages nécessaires à la mise en œuvre 
des différentes membranes. L’approche 
d’Ampack repose ainsi sur plusieurs com-
posants conçus pour fonctionner ensemble 
plutôt que sur un produit isolé.

Limiter la contribution  
au développement d’un incendie

L’intérêt d’une telle solution apparaît notam-
ment lorsque l’on considère le comporte-
ment des matériaux pendant un incendie. 
Selon leur classification, les membranes 
peuvent contribuer plus ou moins fortement 

au développement du feu et à la production 
de fumée.

Avec ses nouveaux produits classés A2-s1,d0, 
Ampack cherche à réduire cette contribu-
tion. L’entreprise indique également que le 
système limite la formation de fumée et ne 
produit pas d’égouttement enflammé. Un 
autre objectif consiste à réduire le risque 
de propagation du feu à travers les parois et 
vers les autres niveaux du bâtiment.

Ces aspects peuvent revêtir une importance 
particulière dans les bâtiments où l’évacuation 
des occupants constitue un enjeu majeur. 
Ampack cite notamment les immeubles de 
grande hauteur, les hôpitaux, les salles de 
concert et les façades ventilées parmi les 
domaines d’application concernés.

La sécurité incendie dès la conception

Cette nouvelle gamme illustre une évolu-
tion dans la manière d'aborder la protection 
incendie. Celle-ci ne repose pas uniquement 
sur des équipements ou des éléments de 
construction spécifiquement dédiés à la 
sécurité. Le choix des matériaux qui com-
posent l’enveloppe du bâtiment peut égale-
ment participer à cette stratégie.

Pour les architectes, planificateurs, maîtres 
d’ouvrage et entreprises, disposer de 
membranes incombustibles constitue ainsi 
une possibilité supplémentaire lors de la 
conception d’une toiture ou d’une façade. 
La question du comportement au feu peut 
être intégrée plus tôt dans le processus de 
sélection des matériaux, parallèlement aux 
exigences liées à la physique du bâtiment, 
à l’étanchéité ou à la gestion de l’humidité.

Avec cette gamme enrichie, Ampack élargit 
donc son offre de membranes en y intégrant 
plus fortement la dimension de la protection 
incendie. Une approche particulièrement inté-
ressante pour les projets soumis à des exi-
gences élevées en matière de sécurité et pour 
lesquels chaque composant de l’enveloppe 
doit être considéré dans son ensemble. ■

Pour de plus amples informations :
https://www.ampack.biz/ch-fr

↖  Ampatop A silver plus.  ↗
↙                         ↘

↖  Ampatop A black.  ↗
↙                     ↘
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LES 30 ANS DE DYNASOL AG VERS 
L’AVENIR AVEC DES COULEURS, DES 

CONNAISSANCES ET DU SAVOIR-FAIRE
Depuis 30 ans, Dynasol se consacre entière­
ment à la peinture, au bois et à la recherche 
des solutions adaptées. Ce qui a commencé 
il y a trois décennies avec beaucoup d’esprit 
d’entreprise est aujourd’hui une entreprise 
familiale suisse prospère et un partenaire 
reconnu du secteur du bois. En 2026, Dyna­
sol fête ses 30 ans d’existence – tout en se 
tournant avant tout vers l’avenir.

Aujourd’hui, l’entreprise familiale est dirigée 
par la deuxième génération. Depuis son siège 
social à Balsthal, Dynasol accompagne ses 
clients dans toute la Suisse. Un dépôt sup­
plémentaire situé à Bioley-Orjulaz garantit 
également des délais de livraison courts et 
une disponibilité rapide en Suisse romande.

Au plus près du client – et au plus près de 
la pratique.

L’accompagnement personnalisé est au cœur 
de la philosophie de Dynasol. Les conseillers 
techniques se rendent régulièrement chez 

les clients. Ils sont épaulés par notre propre 
service d’ingénierie d’application.

En effet, une bonne solution de revêtement 
ne se conçoit pas uniquement derrière un 
bureau. Elle doit fonctionner en production, 
sur le bois concerné, avec les équipements 
disponibles et dans des conditions réelles.

C’est précisément là qu’intervient Dynasol : 
écouter, analyser et mettre en œuvre la solu­
tion adaptée en collaboration avec le client.

Quand une idée de couleur se transforme 
en un motif personnalisé.

Notre service d’échantillonnage constitue un 
autre domaine important. Des teintes et des 
finitions personnalisées sont développées 
selon les souhaits des clients et reproduites 
sur du bois.

Il ne s’agit pas seulement de la couleur. 
L’essence de bois, le support, la compo­
sition du revêtement, l’application et l’as­
pect souhaité doivent s’harmoniser de 
manière optimale.

C’est ainsi que naissent des solutions sur 
mesure que les clients peuvent non seule­
ment voir, mais aussi évaluer directement et 
intégrer à leurs projets.

Transmettre ses connaissances.

Le savoir prend de la valeur lorsqu’on le 
partage. C’est pourquoi Dynasol organise 

régulièrement, depuis de nombreuses an­
nées, des séminaires pratiques consacrés 
à la peinture.

Ces séminaires permettent aux profession­
nels d’approfondir leurs connaissances en 
matière de revêtements, de matériaux et de 
techniques d’application, de découvrir les 
dernières innovations et de mettre immé­
diatement en pratique ce qu’ils ont appris 
dans leur travail quotidien.

Les nouvelles technologies, les exigences 
croissantes en matière de développement 
durable, l’évolution des processus de pro­
duction et les nouvelles possibilités offertes 
par le traitement des surfaces continueront 
de transformer le secteur du bois. Dynasol 
ne se contentera pas d’accompagner cette 
évolution, mais y participera activement aux 
côtés de ses clients et partenaires.

Au final, l’histoire de l’entreprise se résume 
peut-être le mieux en quatre mots : Nous 
vivons la couleur. ■

Pour de plus amples informations :

Dynasol GmbH
Lippermattstrasse 7 
4710 Balsthal 
T 062 396 01 56 
info@dynasol.ch
www.dynasol.ch
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Annonce

Les installations Aweso Aperto 
 constituent une fermeture à la fois 
esthétique et protectrice – également 
motorisable en option.

Confort et protection
par simple

manipulation

LA FORCE
DU BOIS
MASSIF.
Stabilité. Durabilité.
Naturellement solide.
Pour des solutions qui durent.

WoodWork AG
4950 Huttwil
www.woodwork.ch

Plateaux en bois massif sur mesure.
Pour tables, escaliers, cuisines et meubles –
fabriqués sur mesure selon vos besoins.

www.hanno.ch *validé par l‘Institut BBS, Wolfenbüttel

Ou utilisez alternativement notre bande 
multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 
• Hannoband®-3E

multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 

Le système Hanno® à 3 niveaux
Les produits du système d‘étanchéisation Hanno® à 3 niveaux ne laissent rien à désirer. Qu‘il s‘agisse 

d‘une combinaison de produits ou d‘une solution „tout en un“ – avec Hanno, vous pouvez satisfaire toutes

les exigences de la norme SIA 331. Bien sûr, compatible Minergie P-Eco, Eco-bau et maison passive* 

Niveau extérieur
Protection contre la pluie 
battante, ouvert à la diff usion

• Hannoband®-BG1, Hanno®-
Bande membrane FA Easy 
ou DUO Easy (hygrovariable)

Niveau fonctionnel
Isolation thermique et 
phonique 

• Hannoband®-THERM, 
Hanno® Mousse PU MaxX65

Niveau intérieur
Etanchéité à l‘air, 
pare-vapeur

• Hanno®-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 
(hygrovariable)

 1 Niveau intérieur

-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 

2

2

3

3
2

2

 1

 1
Le système d’étanchéisation Hanno® à 3 niveaux

3

3 1 2

2
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DU CARBURANT D’AVIATION DURABLE 
À BASE DE MÉTHANOL

Texte : Laura Hennemann, Institut Paul Scherrer PSI
Photos : voir légendes

Le futur de l’aviation en ligne de mire : le 20 août dernier, l’installation de démonstration  
d’« aerobrew » a été solennellement inaugurée sur le campus de l’Institut Paul Scherrer PSI.  

C’est ici que l’on testera la fabrication d’un carburant d’aviation durable :  
du kérosène synthétique produit de manière particulièrement efficace.

Produire un carburant d’aviation de haute 
qualité, qui n’ait pas d’impact sur le climat, à 
partir d’eau, d’électricité renouvelable et de 
dioxyde de carbone issu de sources durables. 
Tel est l’objectif commun des scientifiques 
de l’Institut Paul Scherrer PSI et de l’entre-
prise zurichoise Metafuels. Ce 20 août 2026, 
ils ont montré concrètement comment leur 

projet innovant fait le lien entre science et 
industrie : avec l’inauguration de l’installa-
tion de démonstration d’« aerobrew » sur le 
campus du PSI. Plus de 150 invités, issus des 
milieux académiques et politiques ainsi que 
de l’industrie et du secteur de l’énergie, ont 
pris part à l’inauguration officielle. Parmi eux, 
Dieter Egli, conseiller d’Etat argovien, Francine 

Zimmermann, directrice de l’Office fédéral 
de l’aviation civile, ainsi que Jens Fehlinger, 
CEO de SWISS International Air Lines.

Avec cette nouvelle installation de démons-
tration, la nouvelle technologie « aerobrew » 
sera exploitée pour la première fois dans un 
environnement conçu pour ressembler à la 

↑	 Le nouveau carburant pourra faire avancer la décarbonisation de l’industrie aéronautique. Photo : www.shutterstock.com.
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réalité pratique. « aerobrew » est une méthode 
catalytique novatrice qui permet de fabriquer 
un carburant d’aviation durable, abrégé CAD 
– Sustainable Aviation Fuel ou SAF en anglais 
– que les scientifiques du PSI et Metafuels 
ont développé et breveté conjointement. Le 
projet allie recherche scientifique et déve-
loppement industriel. Il vise à transposer de 
manière ciblée de nouvelles connaissances 
dans des applications pratiques.

« Au PSI, nous menons de la recherche au ser-
vice de la société, rappelle Christian Rüegg, 
directeur du PSI. La transition énergétique 
représente l’un des grands défis auxquels 
nous faisons face. L’inauguration de l’ins-
tallation de démonstration d’« aerobrew » 
représente un important jalon vers une avia-
tion durable. Nous sommes fiers que notre 
recherche de pointe apporte une contribution 
décisive au passage vers l’industrialisation. »

Du méthanol vert au carburant durable 

« Avec Metafuels, nous avons développé 
« aerobrew » à l’échelle du laboratoire, 
avec succès », raconte Marco Ranocchiari, 

chercheur au Centre des sciences de l’éner-
gie et de l’environnement du PSI. Depuis, ce 
scientifique est à la tête du projet « aerobrew » 
du côté du PSI. « Nous pourrons ainsi conti-
nuer à optimiser la technologie et créer les 
conditions pour la production à l’échelle 
industrielle. » 

La nouvelle installation au PSI est calibrée 
pour produire 50 litres de CAD par jour. Il 
s’agit de la première installation au monde qui 
réunisse sous un seul toit toutes les étapes 
de production d’un carburant d’aviation arti-
ficiel à partir de méthanol.

« A l’avenir, les voyages internationaux et les 
chaînes d'approvisionnement mondiales 
continueront à dépendre du transport aérien, 
souligne Saurabh Kapoor, cofondateur et CEO 
de Metafuels. C’est pourquoi nous avons 
développé un produit qui peut être intégré 
à l’infrastructure existante des aéroports et 
être utilisé dans des réacteurs convention-
nels, mais qui, en même temps, réduit net-
tement les émissions dommageables pour 
le climat. » Metafuels prévoit d’exploiter dès 
2030 la première installation commerciale 

de fabrication de CAD avec la technologie 
« aerobrew ».

La technologie « aerobrew » peut se passer 
complètement de matières premières fossiles 
et, comparé aux méthodes de production de 
CAD utilisées à ce jour, elle offre une sélecti-
vité supérieure, c’est-à-dire un meilleur rap-
port entre rendement et taux de conversion. 
Les matières premières sont, d’un côté, de 
l’eau, à partir de laquelle on obtient de l’hy-
drogène par électrolyse avec de l’électricité 
durable, et, de l’autre, du dioxyde de carbone. 
A court terme, celui-ci peut être obtenu à 
partir de sources biogènes, comme des 
déchets de bois et des déchets végétaux, 
ou, à long terme, en le prélevant directe-
ment dans l’atmosphère. Puis, l’hydrogène 
et le dioxyde de carbone sont convertis en 
méthanol. Enfin, la technologie « aerobrew » 
entre en scène : elle génère du kérosène 
durable à partir du méthanol. ■

Pour en savoir plus : 
https://metafuels.ch/#aerobrew

↑	 L’installation de démonstration de la technologie « aerobrew », qui vient d’être inaugurée, se trouve sur le campus de l’Institut Paul Scherrer PSI.  
Photo : Institut Paul Scherrer PSI/Markus Fischer.
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AUGUSTIN METTRAUX EN BRONZE 
AUX WORLDSKILLS 2026

Texte : Gilles Dumuid, FRECEM
Photos : voir légendes

Le Neuchâtelois Augustin Mettraux poursuit son brillant parcours. Après avoir remporté le titre  
de meilleur menuisier aux SwissSkills 2025, il a décroché la médaille de bronze aux WorldSkills 2026  
à Shanghaï. Une performance qui confirme l'excellence de la relève romande et la place de la Suisse  

parmi les meilleures nations du monde.

Une médaille au terme  
de quatre jours d’épreuves

À 20 ans,  Augustin Mettraux ,  de 
Fontainemelon, s'est illustré parmi les 
meilleurs menuisiers de la planète lors des 
WorldSkills 2026. Seul Romand médaillé de 
cette édition, il a fait preuve de remarquable 
maîtrise technique, d'une grande précision 
et d’une excellente gestion du temps durant 
quatre jours d'épreuves pour la réalisation 
d'un escalier complexe intégrant une ram-
barde constituée de pièces cintrées ainsi 
que des marches avec des queues d’aigle.

La transmission du savoir-faire  
au cœur de la réussite

Cette médaille est le fruit de son talent, mais 
également du travail de préparation réalisé 
depuis le début de l’année avec son expert 
et entraîneur, Loïc Santschi. Ancien compé-
titeur suisse aux WorldSkills 2024, ce der-
nier a accompagné Augustin tout au long de 
son parcours vers l'élite mondiale, illustrant 
parfaitement la transmission du savoir-faire 
entre générations de professionnels.

Cette médaille prend une dimension particu-
lière pour la Suisse romande. En effet, il s'agit 
de la troisième participation consécutive 
de la menuiserie romande aux WorldSkills 
avec un candidat neuchâtelois, confirmant 
le dynamisme de la formation dans les can-
tons romands.

Trois médailles d’excellence  
dans les métiers du bois

La Suisse était également représentée dans 
les métiers du bois par Silvan Reichen, de 
Frutigen (BE), qui s’est classé 7e en ébénis-
terie et a obtenu une médaille d’excellence, 

↑	 Un haut niveau de concentration durant les 4 jours. 
Photo : Loïc Santschi.

↑	 Augustin lors de la cérémonie de clôture, brandissant 
le drapeau suisse après sa troisième place ! Photo : 
Michael Zanghellini, SwissSkills.

↑	 Les dernières minutes avant le gong final.  
Photo : Natascha Teixeira, SwissSkills.

↑	 Loïc Santschi et Augustin Mettraux soulagés à la fin de 
4 jours intenses. Photo : Natascha Teixeira, SwissSkills.
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ainsi que par Luca Wissler, d’Oey (BE), 4e en 
charpenterie, lui aussi médaillé d’excellence. 
Tous deux ont démontré un très haut niveau 
de compétences face à la concurrence 
internationale.

Au total, les Suisses ont remporté douze 
médailles, dont quatre d'or, deux d'argent et 
six de bronze. Ce résultat permet à la Suisse 
de se classer troisième nation mondiale, 
derrière la Chine et la Corée du Sud, tout 
en occupant la première place européenne.

Un accueil qui envoi du bois !

L’émotion était au rendez-vous à la gare 
de Neuchâtel pour accueillir Augustin 

Mettraux, de retour des WorldSkills 2026 
avec sa médaille de bronze. Famille, amis, 
et représentants des associations profes-
sionnelles, lui avaient réservé une véritable 
surprise pour célébrer son exploit.

À sa descente du train, Augustin a été accueilli 
par une foule enthousiaste, au son des clo-
ches et sous les applaudissements. Les 
médias régionaux étaient également présents 
pour immortaliser ce moment et recueillir les 
réactions du jeune médaillé neuchâtelois.

Parmi les surprises préparées par ses amis 
figurait une promesse faite avant son départ 
pour Shanghai : s’il montait sur le podium 
mondial, il rentrerait en limousine. Pari tenu ! 

Une limousine l’attendait à la gare pour le 
conduire jusqu’à Fontainemelon, sous les 
sourires et les encouragements des per-
sonnes présentes.

Les festivités se sont ensuite poursuivies 
dans son village. Pour l’occasion, le pub de 
Fontainemelon avait exceptionnellement 
ouvert ses portes afin d’accueillir Augustin 
et tous ceux qui souhaitaient partager ce 
moment de convivialité. Autour du verre 
de l’amitié, chacun a pu féliciter le jeune 
menuisier et célébrer une performance qui 
fait rayonner bien au-delà des frontières 
cantonales la formation professionnelle et 
les métiers du bois.

Cet accueil chaleureux témoigne de l’atta-
chement de toute une région à l’un de ses 
jeunes talents et vient saluer des années de 
travail, de persévérance et d’engagement.

↑	 Le pari tenu avec la limousine ! Photo : FRECEM.

↓	 Les parieurs qui étaient candidats avec Augustin aux 
championnats romands 2025, ainsi que son entraîneur. 
De gauche à droite ; Nils Barben, Melvin Evard, Loïc 
Santschi, Augustin Mettraux. Photo : droits réservés.

↑↗  Le fameux escalier réalisé lors de l’épreuve, avec ses queues d’aigle, son limon et sa rambarde constituée de pièces cintrées. Photos : Loïc Santschi.
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↓  Résultats complets pour la menuiserie aux WorldSkills de Shanghaï 2026. Image : pdf WorldSkills Shanghaï 2026.

La rédaction de L’IDB et la FRECEM adressent 
leurs plus chaleureuses félicitations à 
Augustin Mettraux, ainsi qu’à son expert et 
entraîneur Loïc Santschi, pour cette magni-
fique médaille de bronze. Elles félicitent éga-
lement l’ensemble des participants suisses 
des métiers du bois pour leur engagement, 
leur investissement personnel et l’excellence 
de leurs résultats. ■

↑	 Accueil dans le hall de la gare de Neuchâtel. Photo : FRECEM.

←	 Famille, amis, représentants des associations et journalistes en plein accueil assourdissant !  
Augustin en blanc au centre. Photo : droits réservés.
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LE DÉCLIN DES COMPÉTENCES  
FONDAMENTALES PÈSE SUR  

LA VOLONTÉ DES ENTREPRISES 
DE FORMER DES APPRENANTS

Texte et schémas : USAM

Depuis plusieurs années, les entreprises formatrices constatent des lacunes croissantes chez leurs apprenants, 
notamment en écriture et en mathématiques. Une entreprise sur cinq a indiqué,  

dans l’enquête de l’USAM, vouloir recruter moins d'apprenants dans le futur, en raison de la baisse 
des compétences fondamentales et des surcoûts qui en découlent

La Suisse doit en grande partie sa prospérité 
à une main-d’œuvre qualifiée bien formée et 
à un système de formation professionnelle 
duale solide. Les entreprises formatrices y 
contribuent de manière décisive en proposant 
des places d’apprentissage aux jeunes et en 
les formant jusqu’à devenir des profession-
nels qualifiés. Pour cela, il est indispensable 
que les jeunes disposent de compétences 
fondamentales solides lorsqu’ils commencent 
leur apprentissage. Ce sont précisément ces 
compétences fondamentales qui se trouvent 
de plus en plus sous pression.

Compétences : les entreprises 
constatent d’importantes lacunes

D’après une enquête menée conjointement 
par economiesuisse, l’Union suisse des arts 
et métiers (usam) et l’Union patronale suisse 
(UPS) auprès de quelque 2’900 responsables 
de formation, une grande partie des entre-
prises constate des lacunes importantes du 
côté des compétences fondamentales de 
leurs apprenants. Les évaluations sont par-
ticulièrement critiques en ce qui concerne 
les compétences en écriture et des com-
pétences essentielles en mathématiques. 
De nombreuses entreprises constatent une 
détérioration continue des compétences 
depuis cinq à dix ans.

Cela a des conséquences concrètes : il 
devient plus difficile de recruter des 

apprenants adéquats, le travail d’encadre-
ment s’alourdit et les mesures de soutien 
supplémentaires occasionnent des coûts 
considérables. Les trois quarts des entre-
prises environ soutiennent d’ores et déjà 
leurs apprenants au moyen de mesures sup-
plémentaires internes et/ou externes dans 
le but de combler des lacunes.

L’école doit transmettre les acquis  
nécessaires pour un apprentissage

Les entreprises assument leurs respon-
sabilités et investissent des ressources 
considérables dans l’accompagnement de 
leurs apprenants. Cela dit, il est clair que la 
transmission des compétences fondamen-
tales relève avant tout de la responsabilité 
de la scolarité obligatoire. Plus les lacunes 
sont importantes au début d’un apprentis-
sage, plus les entreprises doivent consacrer 
de temps et de moyens pour garantir l’em-
ployabilité des apprenants.

L’offre de places d’apprentissage  
est menacée

L’impact sur la volonté des entreprises de 
former des apprenants est particulièrement 
préoccupant. Une entreprise sur cinq a indi-
qué vouloir recruter moins d’apprenants à 
l’avenir en raison de la baisse des compé-
tences fondamentales et des surcoûts qui 
en découlent. Dans les commentaires, de 

nombreuses entreprises ont par ailleurs 
indiqué avoir renforcé leurs critères de sélec-
tion ou laisser des places d’apprentissage 
vacantes lorsqu’elles ne reçoivent pas de 
candidatures adéquates. Cette évolution 
est particulièrement problématique pour 
les PME. En effet, l’encadrement et le sou-
tien supplémentaires représentent un défi 
particulier pour les petites entreprises, en 
termes de temps et de personnel.

Il en ressort que la baisse des compétences 
fondamentales est un problème qui dépasse 
le cadre de la politique de formation. Cela 
représente un défi croissant pour la forma-
tion professionnelle duale, le maintien de 
la main-d’œuvre qualifiée et la place éco-
nomique suisse.

Pas de compromis  
sur les compétences fondamentales

Aux yeux de l’économie, il est maintenant 
nécessaire de renforcer rigoureusement les 
compétences fondamentales. La lecture, 
l’écriture et les mathématiques doivent à 
nouveau occuper une place centrale dans la 
scolarité obligatoire. En parallèle, il importe 
d’analyser en profondeur les causes de cette 
évolution et de mettre en place un monitoring 
de l’éducation qui crée la transparence sur 
ces évolutions et permette d’apporter des 
améliorations ciblées. Ce n’est qu’en comblant 
les lacunes en matière de compétences 



45

IDB 10Informations

pendant la scolarité obligatoire que l’on 
pourra garantir à long terme la volonté des 
entreprises de former des apprenants. Des 
compétences fondamentales solides à la fin 
de la scolarité obligatoire sont indispensables 
à une formation professionnelle duale forte 
et à la compétitivité de la Suisse. ■

Outils OERTLI pour le travail 
du bois massif: 
toujours un choix judicieux.

www.oertli.com
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BRAVO AUX NOUVEAUX DIPLÔMÉ-ES 
TECHNICIEN-NES ES  

EN TECHNIQUE DU BOIS !
Texte : Nathalie Bocherens, FRECEM

Douze jeunes en formation ont récemment obtenu leur diplôme de Technicien-ne ES en technique du bois 
au Centre de Formation Professionnelle Construction (CFPC) de Genève. Découvrez-en la liste ci-dessous.

La cérémonie des promotions, qui s’est 
déroulée le 26 juin dernier à Genève, a permis 
à douze nouveaux diplômé-es de recevoir le 
titre de Technicien-nes ES en technique du 
bois. Après deux ans de formation à temps 
plein, ils pourront désormais coordonner 
des projets complets, conceptualiser et pla-
nifier la fabrication de nouveaux produits et 
prendre en charge les actions de marketing 
et de vente. De vrais atouts pour les entre-
prises bois romandes !

Liste des diplômé-es 2026

	� FICHET Titouan (France) 
	� FREY Guilherm (Bernex-GE) 
	� GOUMAZ Alexandre Charles  
(Le Grand-Saconnex-GE)

	� HUGO Raphaël (Thônex-GE)
	� KOHLER Yolène (Meyrin-GE)
	� MEYER Alexandre (Pully-VD)
	� MORGADE BLANCO Thomas  
(Lausanne-VD)

	� PANADERO Louis (France)
	� PAROSSI Sara (Cointrin-GE)
	� RAEMY Cyprien (Thônex-GE)
	� SAVOY Clara (Châtel-St-Denis-FR)
	� TEUSCHER Mirko (Berolle VD)

Parmi ces nouveaux diplômé-es, deux se 
sont particulièrement distingués et ont reçu 
un prix de la FRECEM :

	� PAROSSI Sara pour la meilleure moyenne 
durant les deux ans de formation (5,8)

	� FICHET Titouan pour le prix du mérite 
(plus grande prise de risque lors du  

diplôme et une moyenne de travail de 
diplôme de 5,4)

L’IDB et la FRECEM félicitent chaleureusement  
l’ensemble de ces nouveaux diplômé-es et 
leur souhaitent plein succès pour leur avenir 
professionnel ! ■
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INFO – LAB-BOIS : LA PLATEFORME  
AU SERVICE DE LA FORMATION 

EN CHARPENTERIE
Texte et visuel : FRECEM

Depuis l’été 2025, les apprenties charpentières et les apprentis charpentiers utilisent le LAB-Bois,  
une plateforme digitale développée pour accompagner la formation en entreprise.  

Découvrez ses fonctionnalités lors de la visionconférence du 19 novembre prochain.

LAB-Bois permet aux formateurs de cen-
traliser et de suivre plus facilement le par-
cours de leurs apprentis. La plateforme 
offre notamment la possibilité de consulter 
et d’annoter les contenus de formation, de 
préparer et d’évaluer les dossiers de for-
mation ainsi que de réaliser les évaluations 
directement en ligne.

Afin de présenter les fonctionnalités de 
la plateforme et de répondre aux ques-
tions des utilisateurs, la FRECEM organise 
une visioconférence en collaboration avec 
Bertrand Mayor, entrepreneur et responsable 
des cours interentreprises (CIE) à Martigny.

À vos agendas

La séance aura lieu le jeudi 19 novembre 
2026, de 16h30 à environ 18h00. Elle 
s’adresse aux formateurs en entreprise, 
aux enseignants des écoles professionnelles 
ainsi qu’aux responsables des centres CIE.

Inscriptions et accès

Le lien pour s’inscrire ainsi que le lien de 
connexion sont disponibles sur la page 
dédiée sur le site internet de la FRECEM :

	� https://www.frecem.ch/charpenterie/
moyens-didactiques/lab

Les liens pour les inscriptions et de connexion 
seront également communiqués par la 
FRECEM et les secrétariats patronaux. ■
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Bonnes adresses

 MATÉRIAUX | PRODUITS FINIS | SEMI FINIS

 BETACRYL®  
 SURFACES SOLIDES ACRYLIQUES

Galvolux SA
Technique du verre et du miroir 
Via Srecce 1 | 6934 Bioggio 
T 091 610 55 11 
info@galvolux.com
www.galvolux.com

 BOIS ET PLACAGES

BOX-MANUFAKTUR
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

BOIS RIL SA
Imprégnation et commerce de bois
Pra Charbon 44 | 1614 Granges Veveyse
T 021 908 08 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90 
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

HOLZ MICHEL AG | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 BOIS IMPRÉGNÉS EN AUTOCLAVE

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BOIS LAMELLÉ-COLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA
Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
 F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
 F 041 854 08 01
info@schilliger.ch |  www.schilliger.ch

 BOIS MASSIFS

 

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch 

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs 
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage 
• Sciage à façon   • Menuiserie résineux et bois durs 
 
 

BURGAT SA
Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 CÉRAMIQUE

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 CHARPENTES

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

MICHOUD SA
Route de la Montaneire 7
1464 Chavannes-le-Chêne
T 077 401 10 75
info@michoudsa.ch
www.michoudsa.ch 

 CONSTRUCTION D’ESCALIERS

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

 CORIAN©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

 DISTRIBUTION ARLIANTM | RICHLITE®

 STARON®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FENÊTRES ANTI-FEU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal  
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FENÊTRES

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

EGOKIEFER SA
Fenêtres et portes d'entrées  
PVC | PVC-Alu | Bois | Bois-Alu 
Route du Pré-du-Bruit 1 
1844 Villeneuve 
T 021 967 08 00
wv-romandie@egokiefer.ch
www.egokiefer.ch
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Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes
3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch
www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch
www.veralubois.ch

 FENÊTRES PVC

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

 

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

 DISTRIBUTION HIMACS

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77 
www.himacs.ch 
info@himacs.ch

�
FACO Systeme AG 
Fournisseurs de systèmes bois-métal 
Werkstrasse 20 
3250 Lyss 
T 032 387 16 66 
info@faco-ag.ch 
www.faco-ag.ch
Conseil et vente pour la Suisse romande :
Laurent Lebet
N 079 605 65 24
l.lebet@faco-ag.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch

FFF | ASSOCIATION SUISSE  
DES FENÊTRES ET FAÇAD
Ringstrasse 15 | 4600 Olten
T 044 872 70 10 | P 079 939 28 05
info@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1 
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93
F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31
Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62
www.societe-technique.ch

 HUISSERIES

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

 ISOLATIONS

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
 www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

ISOTOSI SA
Marchand spécialisé pour toitures,  
façades et terrasses depuis 1982
Rue du Manège 3
Ile Falcon | 3960 Sierre 
T 027 452 22 00
www.isotosi.ch

 JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ

MK-DICHTUNGS AG0
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3
CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PORTES FINIES

HERHOLZ SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

TÜRENFABRIK SAFENWIL AG
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 PRODUITS EXTÉRIEURS 
 IMPRÉGNATIONS | LASURES

STEMMER SA
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch 
www.stemmersa.ch

 CONSTRUCTIONS EN BOIS

 TAILLE DE CHARPENTE

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

DÉNÉRIAZ CONSTRUCTION BOIS SA
Rte de Riddes 101
1950 Sion
T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch

 TAILLE DE CHARPENTE CNC K3

A. FOURNIER EXPL. SA
Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
 www.fourniercharpente.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TAILLE DE CHARPENTE  
 ET ESCALIERS CNC

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise totale, menuiserie-charpente- 
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch

mailto:info@mddiffusion.ch
https://www.mddiffusion.ch/
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 VERRE

ACILUX® | ACILUX® SHINE | FLOATLUX® 
GALVODECO® | GALVOLAM® GRID 
GALVOBOARD®-LED ET CLEANSHOWER®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11
info@galvolux.com | www.galvolux.com

SAVOY VERRE
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE
 ELEMENTS POUR MEUBLES

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE

HASLER + CO SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
T 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10 | info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

IMMER AG
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 71
1630 Bulle
T 026 919 40 00
F 026 919 40 01
bulle@koch.ch
www.koch.ch

 

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

SFS GROUP SCHWEIZ AG
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

WERK14 SA
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MATERIEL ASSEMBLAGE | FINITIONS

 ADHÉSIFS ET COLLES

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

 ASSEMBLAGE | RÉNOVATION
 RENFORCEMENT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

 ÉQUIPEMENTS POUR VERNIS

SA

DIMATEC SA
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3
1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44
F 022 796 66 30
info@dimatec.ch
www.dimatec.ch

 MACHINES | OUTILS | EQUIPEMENTS

 ABRASIFS

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

 ASPIRATION COPEAUX | PEINTURE
 PRESSE À BRIQUETTES

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

MAVENT SA
Matériel d'aspiration robuste, qualité éprouvée 
de notre stock
Route de Morat 45 | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MACHINES À BOIS | AGENCEMENT 
 D’ATELIERS | OUTILS

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1 
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info.ch@biesse.com
www.biesse.com

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration, services  
technique de fixation avec Bostitch, financement 
75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20
Fax 041 445 01 30	
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

ETIENNE SERVICE & VENTE SARL
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32 
1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch

Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

NOVELCOUPE SÀRL
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 18181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

RABOUD MACHINESBOIS SÀRL
Machines à bois et équipements – neufs  
et d’occasion | Financement possible
Route d’Ursy 10 | 1675 Vauderens
T 076 743 43 93
info@machinesbois.ch
https://machinesbois.ch

WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19
CH -  6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

 MACHINES DE LEVAGE | MANUTENTION

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch
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 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

 AGENCEMENTS

 CUISINES | SALLES DE BAINS
 AGENCEMENTS

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

 DIVERS | SERVICES

 CONSEILS TECHNIQUES ET EXPERTISES

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

DÉPANNAGE ET MAINTENANCE INDUSTRIELLE

ST SOLUTIONS SARL
Rue du Parc 17
1400 Yverdon-Les-Bains
T +41 245 55 15 15
info@stsolutions.ch
https://stsolutions.ch

 TEINTES | VERNIS ET COULEURS

BOSSHARD-FARBEN AG
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89 | F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com | www.votteler.com

STEMMER SA
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

 LOGICIEL DE CFAO

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
la menuiserie et l'agencement,  
de la conception à la production
Route de Montreux 151
1618 Châtet-Saint-Denis
T +41 21 943 00 40 
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

SEMA BUREAU BESANCON
SEMA, leader mondial depuis 40 ans, propose  
un logiciel 3D CAO/FAO pour la charpente, 
la construction bois (maisons ossature bois, CLT, 
etc.), la fabrication d'escaliers, et la couverture 
métallique et zinguerie/ferblanterie.
Benjamin Lallement
5 Rue de la Mairie, Espace Saint Leger
F-25360 – Bouclans
T + 33 6 71 55 21 42
benjamin.lallement@sema-soft.com | www.sema-soft.ch

 LOGICIEL DE FACTURATION ET GESTION

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
 4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LOGICIELS DE GESTION INTÉGRÉS
 ERP-DAO

BORM-INFORMATIK AG
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

 �MENUISERIE, MODÉLISATION 3D  
ET RÉALITÉ VIRTUELLE

LINE PROJECT SÀRL
Bureau de menuiserie et aménagement intérieur,  
gestion de projet, programmation‑pilotage CNC, 
visuels 3D immersifs et réalité virtuelle. 
Rue Victor-Helg 8 
2800 Delémont 
T 079 574 24 31 
info@lineproject.ch | lineproject.ch

 PLANIFICATION CONSTRUCTIONS BOIS

BADERTSCHER INNENAUSBAU AG
conçoit, planifie et réalise des menuiseries haut 
de gamme, des solutions de sécurité ainsi que 
des cabines sanitaires, en mettant en œuvre 
une large palette de matériaux.
Badertscher Innenausbau AG 
Zikadenweg 20, 3006 Berne 
T 031 332 33 34
info@badertscher.ch
www.badertscher.ch

INGÉNIEUR BOIS, 
GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, 
PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A 
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch 
www.dnm-ing.ch

INGEWOOD SÀRL
INGÉNIERIE BOIS
GÉNIE PARASISMIQUE
PROTECTION INCENDIE
PHYSIQUE DU BÂTIMENT
Rue du Chanoine Broquet 2
CH-1890 St-Maurice
T +41 (0)24 555 35 42
info@ingewood.ch
www.ingewood.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont  
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch

PUBLICITÉ

Rayonnages cantilever 

Système  
d'accrochage  

optimal 

Durisolstrasse 1B Tel 056 622 49 22 info@torex.ch 
5612 Villmergen   www.torex.ch 
 

Notre représentant pour la suisse 
romande: Ch. Michoud 079 503 17 62 
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BERNE

MUTATION

Liso Montage Sàrl en liquidation, à Saint-Imier, 
CHE-342.498.015, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 161 du 22.08.2025, Publ. 
1006414417). Selon ordonnance du 25.08.2026 
de la juge unique compétente, la faillite a été 
suspendue faute d’actifs.

RADIATION

Jean Habegger, à Corcelles (BE), CHE-
101.800.624, entreprise individuelle (No. FOSC 
26 du 07.02.2001, p.927). N’ayant jamais eu 
d’activité, l’entreprise individuelle est radiée.

FRIBOURG

NOUVELLE INSCRIPTION

CP Revêtements de sols Sàrl, à Villars-sur- 
Glâne, Route du Bugnon 29, c/o Philippe 
Paul Thalmann, 1752 Villars-sur-Glâne, CHE-
175.384.216. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts du 12.08.2026. But : la société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
revêtements de sols et de menuiserie, ainsi 
que toutes activités commerciales en rapport 
direct ou indirect avec son but, à l’exception de 
opérations prohibées par la LFAIE. La société 
peut effectuer toutes opérations financières, 
commerciales ou industrielles, mobilières ou 
immobiles, participer à toutes entreprises 
ayant un rapport direct ou indirect avec son 
but et accorder des prêts ou des garanties à 
des associés ou des tiers, si cela favorise ses 
intérêts. Elle peut, en Suisse ou à l’étranger, 
créer des succursales et des filiales, prendre 
des participations dans d’autres entreprises, 
acquérir ou créer des entreprises semblables 
ou similaires, réaliser toutes affaires et 
conclure tous contrats propres à développer 
son but ou s’y rapportant directement ou 
indirectement. Elle peut en outre acquérir, 
exploiter et aliéner des immeubles, tant en 
Suisse qu’à l’étranger, dans les limites de la Loi 
fédérale sur l’acquisition d’immeubles par des 
personnes à l’étranger (LFAIE). Capital social: 
CHF 20’000. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne inscrite: Thalmann 
Philippe Paul, de Fribourg, à Villars-sur-Glâ-
ne, associé, 20 parts de CHF 1’000, gérant, 
signature individuelle. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé 
à un contrôle restreint.

MUTATIONS

FriBois Sàrl, à Fribourg, CHE-431.839.963 
(FOSC du 11.07.2025, p. 0/1006382246). 
Personne radiée: Shakjiri Mevaip, associé, 
20 parts de CHF 1’000, gérant, signature 
individuelle. Nouvelle personne inscrite: 
Gnjatovic Anita, de Croatie, à Torny, associée, 
20 parts de CHF 1’000, gérante, signature 
individuelle.
Menuiserie Mauron & Fils SA, à Prez-vers-No-
réaz, CHE-107.765.038 (FOSC du 20.01.2020, 
p. 0/1004808888). Personne radiée: Mauron 
Eric, administrateur, secrétaire, signature 
collective à deux. Nouvelle personne inscrite: 
Mauron Antoine, de Bois-d’Amont, à Prez, ad-
ministrateur, secrétaire, signature individuelle.
Menuiserie VD Sàrl, à Fribourg, CHE-
300.694.912 (FOSC du 13.03.2020, 
p. 0/1004852098). Nouvelle raison sociale: 
Menuiserie VD Sàrl en liquidation. Par décision 
du 24.08.2026, la Présidente du Tribunal civil 
de la Sarine, à Granges-Paccot, a prononcé la 
faillite de la société avec effet au 24.08.2026, 
à 12.05 heures.
Norba SA, à Oron, CHE-105.968.240 (FOSC 
du 10.09.2025, p. 0/1006429888). a&o kres-
ton audit ag (CHE-102.312.698) a modifié sa 
raison de commerce en Kreston Veritas AG 
(CHE-102.312.698).
Quentin CHAGNARD Pose Fenêtres et  
Agencement, à Châtel-Saint-Denis, 
CHE-415.330.052 (FOSC du 29.05.2026, 
p. 0/1006662178). Par arrêt du 29.07.2026, 
le Tribunal cantonal de Fribourg a rejeté le 
recours et confirmé la décision du 19.05.2026 
du Président du Tribunal civil de la Veveyse, 
à Châtel-Saint-Denis. La faillite de la société 
est prononcée avec effet au 19.05.2026, à 
11.05 heures.
Robatel Constructions Bois Sàrl, à Semsales, 
CHE-112.679.344 (FOSC du 21.02.2025, 
p. 0/1006263870). Personne inscrite modifiée: 
Robatel Dominique Georges, associé, 150 
parts de CHF 100, gérant, président, signature 
individuelle, maintenant associé, 100 parts 
de CHF 100, gérant, président, signature in-
dividuelle. Nouvelle personne inscrite: Tâche 
Julien, de Remaufens, à Attalens, associé, 
50 parts de CHF 100, sans signature.
Robatel Sàrl, menuiserie-agencement, à 
Torny-le-Grand, CHE-107.770.884 (FOSC du 
19.12.2013, p. 0/7225826). Nouvelle adresse: 
Le Bugnon 7, 1748 Torny-le-Grand.

RADIATIONS

L’ Artisan du Bois Serge Rolle, à Gibloux, 
CHE-331.805.544 (FOSC du 15.01.2016, 
p. 0/2600007). L’entreprise individuelle est 
radiée par suite de cessation d’activité.

Jaco Bois, Cyril Jacomino, à Granges (Veveyse), 
CHE-234.595.360 (FOSC du 02.07.2019, 
p. 0/1004665017). L’entreprise individuelle 
est radiée par suite de cessation d’activité.

GENEVE

NOUVELLES INSCRIPTIONS

A2 rénovation Sàrl, à Chêne-Bougeries, Che-
min de la Fontaine 2, 1224 Chêne-Bougeries, 
CHE-139.423.493. Nouvelle société à respon-
sabilité limitée. Statuts du 02.07.2026. But: 
l’exécution de tous travaux de construction, 
de rénovation et de menuiserie. La société 
peut établir des succursales et filiales en 
Suisse et à l’étranger et prendre des partici-
pations dans d’autres entreprises en Suisse 
et à l’étranger ainsi qu’effectuer toutes les 
opérations qui sont en relation directe ou 
indirecte avec son objet social. La société 
peut acquérir, hypothéquer, vendre et gérer 
des biens immobiliers. Elle peut procéder 
à des financements pour son compte ou 
pour le compte de tiers ainsi qu’accorder 
des garanties et sûretés à ses filiales et 
aux tiers. Obligation de fournir des presta-
tions accessoires, droits de préférence, de 
préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Capital: CHF 20’000, 00. 
Organe de publication: Feuille Officielle 
Suisse du Commerce. Communication aux 
associés: par courrier ou par courriel. Asso-
ciée-gérante: Fregja Anteliana, d’Albanie, à 
Chêne-Bougeries, pour 200 parts de CHF 100 
avec signature individuelle. Selon déclaration 
à la constitution de la société, il est renoncé 
à un contrôle restreint.
Agence Menuiserie Concept Switzerland 
SA, à Genève, Rue de la Corraterie 14, 1204 
Genève, CHE-218.720.649. Nouvelle société 
anonyme. Statuts du 13.08.2026. But: l’ex-
ploitation d’une entreprise d’agencement, 
ameublement meublant, menuiserie y compris 
import-export, achat, vente et distribution de 
marchandises ainsi que toute prestation de 
services, conseils et travaux en lien avec ce 
domaine d’activités. La société peut entre-
prendre, soit pour son compte, soit pour le 
compte de tiers, toutes opérations financières, 
commerciales et mobilières pouvant se ratta-
cher directement ou indirectement à son but 
et susceptible d’en faciliter le développement 
ou la réalisation. La société peut prendre 
des participations dans toutes sociétés 
similaires ou connexes, accorder des prêts 
à ses actionnaires ou à des tiers, se porter 
caution ou garantir tout engagement pris 
par ses actionnaires ou des tiers. La société 
peut créer des filiales et des succursales en 
Suisse et à l’étranger. Capital-actions: CHF 
100’000, 00, entièrement libéré, divisé en 
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1’000 actions de CHF 100, nominatives. 
Organe de publication: Feuille Officielle 
Suisse du Commerce. Communication aux 
actionnaires: par écrit (courrier simple) ou par 
courriel. Administration: Négrier Pierre-Mary, 
de France, à Bétheny, FRA, président, et 
Busceneanu Bogdan, de France, à Reims, 
FRA, tous deux avec signature individuelle. 
Signature individuelle de Négrier Corentin 
Gérard, de France, à Martigny, directeur. Pro-
curation individuelle de Négrier Sandrine, de 
France, à Bétheny, FRA. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé à 
un contrôle restreint. Autre adresse: Chemin 
des Aulx 16, 1228 Plan-les-Ouates.
Bacchetbois - Bacchetta, à Chancy, Che-
min de Champlong 42, 1284 Chancy, CHE-
196.125.376. Nouvelle entreprise individuelle. 
Titulaire: Bacchetta Noé, de Lancy, à Chancy 
avec signature individuelle. But: réalisation de 
tous travaux d’agencement, de menuiserie 
et d’ébénisterie.
Pacory Factory, à Vernier, Rue du Village 
70, 1214 Vernier, CHE-468.865.110. Nouvelle 
entreprise individuelle. Titulaire: Pacory An-
toine, de France, à Vernier avec signature 
individuelle. But: conception et réalisation 
d’espaces et de mobiliers sur mesure en 
bois, métal et béton.

MUTATIONS

ADP Toiture SA, à Genève, CHE-175.191.918 
(FOSC du 21.03.2025, p. 0/1006289060). 
Depierre Billy Léon est maintenant domicilié 
à Veyrier.
Alu Véranda Leymarie SARL, à Genève, 
CHE-100.133.162 (FOSC du 01.06.2023, 
p. 0/1005758559). Nouveau siège: Carouge 
(GE), Route des Jeunes 41a, 1227 Carouge 
GE. Statuts modifiés le 28.07.2026.
MAULINI JACQUES, à Plan-les-Ouates, 
CHE-337.688.739 (FOSC du 05.03.2026, 
p. 0/1006588113). La procédure de faillite a 
été suspendue faute d’actif par jugement du 
Tribunal de première instance du 06.08.2026.
Menuiserie Gret Sàrl, à Genève, CHE-
364.390.403 (FOSC du 21.04.2026, 
p. 0/1006631317). Nouvelle adresse: rue 
Le-Corbusier 28, c/o Qlick and Care SA, 
1208 Genève.
MICHEL COTTET Sàrl, à Genève, CHE-
109.609.900 (FOSC du 31.05.2018, 
p. 0/4261763). La société est dissoute par 
suite de faillite prononcée par jugement du 
Tribunal de première instance du 12.08.2026, 
avec effet à partir du 12.08.2026 à 08:30. 
Par conséquent, sa raison sociale devient: 
MICHEL COTTET Sàrl, en liquidation.

NORBA GE SA , à Plan-les-Ouates , 
CHE-195.388.418 (FOSC du 26.11.2021, 
p. 0/1005343930). Nouvelle raison sociale du 
réviseur: Kreston Veritas AG (CHE-102.312.698).
Woody’s Sàrl , à Plan-les-Ouates, CHE-
392.109.209 (FOSC du 11.04.2023, 
p. 0/1005721135). Nouveau siège: Thônex, 
Chemin de Marcelly 3, c/o Catherine Schie-
ferdecker, 1226 Thônex. Statuts modifiés le 
29.07.2026. Schieferdecker Alicia n’est plus 
associée ni gérante; ses pouvoirs sont radiés; 
ses 35 parts de CHF 1’000 ont été cédées à 
Schieferdecker Robin, de Genève, à Thônex, 
nouvel associé-gérant pour 35 parts de CHF 
1’000, avec signature individuelle.
YIMMO Services Sàrl, à Chêne-Bourg, 
CHE-440.037.543 (FOSC du 10.02.2026, 
p. 0/1006565825). Dequincieux-Soulier Yanis 
n’est plus associé ni gérant ; ses pouvoirs sont 
radiés et ses 110 parts de CHF 100 ont été 
cédées à l’associé gérant Ferchichi Yousri 
Nassif, lequel détient désormais 200 parts de 
CHF 100 et signe désormais individuellement.

RADIATION

GP Menuiserie Sàrl, en liquidation, à Carouge 
(GE), CHE-112.253.608 (FOSC du 27.02.2026, 
p. 0/1006582748). La procédure de faillite ayant 
été clôturée par jugement du 13.08.2026, la 
société est radiée d’office.

JURA

MUTATION

FlückMenuiserie, Flück, à Delémont, CHE-
179.426.204, entreprise individuelle (No. FOSC 
227 du 21.11.2024, Publ. 1006184937). Par 
décision du Tribunal de Première Instance 
à Porrentruy du 11.08.2026, le titulaire a 
été déclaré en faillite avec effet à partir du 
11.08.2026, à 11’00 heures.

NEUCHÂTEL

MUTATIONS

LES ATELIERS MUQUET Sàrl en liquidation, 
à Neuchâtel, CHE-260.059.914 (FOSC du 
24.07.2026, p. 0/1006716256). Par ordon-
nance du 28.07.2026, le Tribunal régional 
du Littoral et du Val-de-Travers a prononcé 
la suspension de la liquidation de la faillite 
de la société faute d’actif.
Louis Tissot Sàrl, à Lignières, CHE-113.085.437 
(FOSC du 04.09.2025, p. 0/1006425434). 
Dias Da Silva Rebecca n’est plus associée 
ni gérante; ses pouvoirs sont radiés et ses 
10 parts sociales de CHF 100 ont été cédées 
à l’associé Tissot-Daguette Louis, lequel est 

désormais titulaire de 200 parts sociales de 
CHF 100. Tissot-Daguette Louis, jusqu’ici 
président, reste seul gérant et continue de 
signer individuellement.

VALAIS

NOUVELLES INSCRIPTIONS

BLACK DESIGN Sàrl, à Monthey, CHE-
479.229.421, c/o Hussam Hussein, Avenue 
du Simplon 12b, 1870 Monthey, société à 
responsabilité limitée (Nouvelle inscription). 
Date des statuts: 17.07.2026. But: La société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
rénovation et d’aménagement intérieur et ex-
térieur, active notamment dans les domaines 
de la menuiserie et de l’agencement (cuisines, 
portes, fenêtres), de la pose de revêtements 
de sol de tout type, notamment parquets et 
carrelages, de l’étanchéité, des installations 
sanitaires et de la plomberie, du chauffage, 
de l’électricité, ainsi que de la plâtrerie pein-
ture. La société peut en outre exercer toute 
autre activité ayant un lien direct ou indirect 
avec ces buts; elle peut notamment créer 
des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
un but identique ou analogue, ou fusionner 
avec de telles entreprises, faire toutes opé-
rations et conclure tous contrats propres 
à développer et à étendre son but ou s’y 
rapportant directement ou indirectement. 
Capital social: CHF 20’000.00. Obligations 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Organe de 
publication: FOSC. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon dé-
claration à la constitution de la société, il est 
renoncé à un contrôle restreint. Personne(s) 
inscrite(s): Hussein, Hussam, citoyen syrien, 
à Monthey, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 20’000 parts sociales de 
CHF 1.00.
Rosa Bois Sàrl, à Nendaz, CHE-449.921.529, 
Route du Bleusy 23, 1997 Haute-Nendaz, société 
à responsabilité limitée (Nouvelle inscription). 
Date des statuts: 02.07.2026. But: La société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
charpente et de menuiserie, l’exécution de 
tous travaux et prestations de services dans 
ces domaines ainsi que toutes les activités 
s’y rapportant directement ou indirectement. 
La société peut effectuer toute opération 
financière ou commerciale en rapport avec 
son but ou apte à le favoriser. Elle peut en 
outre créer des succursales en Suisse et à 
l’étranger, prendre des participations, fonder 
ou financer des entreprises ayant un rapport 
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direct ou indirect avec son but. Capital social: 
CHF 20’000.00. Obligations de fournir des 
prestations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption: pour les détails, 
voir les statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communications aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne(s) inscrite(s): Délèze, 
Nicolas, de Nendaz, à Nendaz, associé et 
vice-président des gérants, avec signature 
individuelle, pour 4 parts sociales de CHF 
1’000.00; Délèze, Flavien, de Nendaz, à 
Nendaz, associé et président des gérants, 
avec signature individuelle, pour 4 parts 
sociales de CHF 1’000.00; Délèze, Gaëtan, 
de Nendaz, à Nendaz, associé et gérant, 
avec signature collective à deux avec le 
vice-président, pour 4 parts sociales de CHF 
1’000.00; Métroz, Ismaël Clément José, de 
Sembrancher, à Noble-Contrée, associé et 
gérant, avec signature collective à deux avec 
le président, pour 4 parts sociales de CHF 
1’000.00; Strahm, Marlon, de Wichtrach, à 
Nendaz, associé et gérant, avec signature 
collective à deux avec le président, pour 
4 parts sociales de CHF 1’000.00; Fiduciaire 
des Alpes Vétroz SA (CHE-194.638.216), à 
Vétroz, organe de révision.

MUTATIONS

Amédée Berrut Charpente SA, à Collombey- 
Muraz, CHE-353.231.634, société anonyme (No. 
FOSC 161 du 22.08.2025, Publ. 1006415189). 
Inscription ou modification de personne(s): 
Buchard, Romaine Marlène, de Leytron, à 
Leytron, membre et secrétaire du conseil 
d’administration, avec signature collective 
à deux avec le président ou Florent Buchard 
[précédemment: Chappot, Romaine Marlène].
ART Max Agencement, Maximo Sousa, 
à Vernayaz, CHE-411.994.684, entreprise 
individuelle (No. FOSC 135 du 16.07.2025, 
Publ. 1006386599). Par suite de transfert du 
siège à Bex, l’entité juridique est inscrite au 
Registre du commerce du canton de Vaud. 
Par conséquent, elle est radiée d’office du 
Registre du commerce du Bas-Valais.
Au PETIT VALAIS Tanner SA, à Nendaz, CHE-
102.306.686, société anonyme (No. FOSC 77 
du 21.04.2022, Publ. 1005455801). Nouvelle 
raison sociale: Au PETIT VALAIS Tanner SA 
en liquidation. Nouvelles actions: 100 actions 
nominatives de CHF 500.00 [précédemment: 
100 actions nominatives de CHF 500.00 (avec 
restrictions de transmissibilité)]. Nouvelle 
restriction à la transmissibilité: Les restrictions 
statutaires de la transmissibilité des actions 
nominatives sont levées de par la loi. La 
société est dissoute par décision de l’assem-
blée générale du 20.07.2026. Inscription ou 
modification de personne(s): Tanner, Martin, 
de Lützelflüh, à Nendaz, membre du conseil 

d’administration, liquidateur, avec signature 
individuelle [précédemment: administrateur, 
avec signature individuelle].
Buchard Bois SA, à Martigny, CHE-216.741.327, 
société anonyme (No. FOSC 202 du 18.10.2019, 
Publ. 1004741015). Inscription ou modification 
de personne(s): Buchard, Romaine Marlène, 
de Leytron, à Leytron, membre et secrétaire 
du conseil d’administration, avec signature 
collective à deux avec le président ou Florent 
Buchard [précédemment: Chappot, Romaine 
Marlène].
DuraPack Martelo Santos, à Grône, CHE-
152.443.641, entreprise individuelle (No. FOSC 
169 du 01.09.2023, Publ. 1005829321). Nou-
velle adresse: Rue du Stade 17, 3979 Grône.
EvoluBois Bouisse, à Nendaz, CHE-
250.993.061, entreprise individuelle (No. 
FOSC 113 du 16.06.2026, Publ. 1006678825). 
Par décision du 27.07.2026 prononcée par le 
Tribunal d’Hérens et Conthey, la faillite a été 
déclarée suspendue faute d’actif.
H. Buchard S.A., à Martigny, CHE-101.985.110, 
société anonyme (No. FOSC 78 du 24.04.2018, 
Publ. 4191095). Inscription ou modification de 
personne(s): Buchard, Romaine, de Leytron, 
à Leytron, membre et secrétaire du conseil 
d’administration, avec signature collective à 
deux avec le président et directeur général 
[précédemment: Chappot, Romaine, de 
Charrat et Leytron].
Menuiserie Clavien & Florey Sàrl, à Salgesch, 
CHE-173.358.283, Gesellschaft mit beschrän-
kter Haftung (SHAB Nr. 56 vom 22.03.2021, 
Publ. 1005130147). Firma neu: Menuiserie 
Clavien & Florey Sàrl en liquidation. Die Ge-
sellschaft ist mit Beschluss der Gesellschaf-
terversammlung vom 19.08.2026 aufgelöst. 
Eingetragene Personen neu oder mutierend: 
Florey, Jean Michel Yvan, von Crans-Montana, 
in Sierre, Gesellschafter, Geschäftsführer und 
Liquidator, mit Einzelunterschrift, mit 200 
Stammanteilen zu je CHF 100.00 [bisher: 
Gesellschafter und Geschäftsführer, mit 
Einzelunterschrift].

VAUD

NOUVELLES INSCRIPTIONS

AIMANUEL Sàrl, à Crissier, Rue du Centre 
17, 1023 Crissier, CHE-356.250.473. Nouvelle 
société à responsabilité limitée. Statuts: 
27.07.2026. But: la société a pour but l’ex-
ploitation d’une entreprise de menuiserie 
et d’ébénisterie, comprenant notamment 
la conception, l’étude, la planification, la 
fabrication, la transformation, la restauration, 
la pose et la commercialisation de mobilier, 
d’agencements, d’éléments décoratifs et 

d’ouvrages en bois ou en matériaux assimi-
lés. Elle a également pour but la conception, 
la fabrication, la réparation, la restauration 
et la commercialisation d’instruments de 
musique. La société peut fournir des pres-
tations d’étude technique, de planification, 
de conseil et d’accompagnement dans les 
domaines de la décoration et de l’amé-
nagement intérieur, ainsi qu’organiser et 
dispenser des formations, cours et ateliers 
pratiques ou créatifs. La société peut créer 
des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse 
et à l’étranger, acquérir ou fonder des entre-
prises visant un but identique ou analogue, 
effectuer toutes opérations commerciales, 
financières, mobilières ou autres et conclure 
tous contrats propres à développer son but ou 
s’y rapportant directement ou indirectement. 
Obligation de fournir des prestations acces-
soires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associé-gérant 
avec signature individuelle: Kohn Emmanuel, 
de France, à Cheseaux-sur-Lausanne, avec 
200 parts de CHF 100. Organe de publica-
tion: Feuille officielle suisse du commerce. 
Communications aux associés: par écrit 
(courrier, fax, email ou tout autre moyen de 
communication électronique). Selon décla-
ration à la constitution de la société, il est 
renoncé à un contrôle restreint.
Johann Broquet - Artisan du Bois, à Puidoux, 
Chemin de la Chapelle 3, 1070 Puidoux, CHE-
138.202.794. Nouvelle entreprise individuelle. 
Titulaire: Broquet Johann, de Movelier, à 
Puidoux avec signature individuelle. But: 
activité de charpentier.
Passion Charpente Sàrl, à Faoug, Chemin 
des Prés du Village 1, 1595 Faoug, CHE-
146.302.647. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts: 19.06.2026. But: la société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
charpente, de rénovation, de construction 
de bois, de couverture, de ferblanterie et 
d’immobiliers. La société peut exercer toute 
activité financière, commerciale, industrielle, 
mobilière ou immobilière, en rapport direct ou 
indirect avec son but ou propre à en favoriser 
la réalisation, conclure des contrats qui sont 
de nature à développer ses activités ou qui 
s’y rapportent directement ou indirectement, 
recevoir des produits que cela soit sous forme 
d’intérêts, commissions et dividendes, créer 
de succursales ou des filiales en Suisse et à 
l’étranger, prendre des participations, acquérir 
ou créer des entreprises identiques ou ana-
logues, participer à toutes entreprises ayant 
un rapport direct ou indirect avec son but. 
Elle peut effectuer ces opérations aussi bien 
pour son compte que pour le compte d’autrui. 
Elle peut accorder des prêts et constituer 
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des garanties en faveur de toute personne, 
notamment de ses associés et gérants. 
Obligation de fournir des prestations acces-
soires, droits de préférence, de préemption 
ou d’emption: pour les détails, voir les statuts. 
Capital social: CHF 20’000. Associés-gérants 
avec signature individuelle: Dyens Thierry, de 
Concise, à Murten, président, avec 10 parts 
de CHF 1’000, et Mendes Correia Ana Sofia, 
du Portugal, à Murten, avec 10 parts de CHF 
1’000. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
RAPP Charpente Sàrl, à Le Mont-sur- 
Lausanne, Route de la Clochatte 76c, c/o 
Jules Rapp, 1052 Le Mont-sur-Lausanne, CHE-
146.419.574. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts: 03.08.2026. But: la société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
charpente, construction bois, rénovation, 
agrandissement, structures bois, couverture, 
aménagements extérieurs, entretient répa-
rations de toitures, ainsi que tous travaux et 
prestations de services dans les domaines 
du bois, de la toiture et du bâtiment. Elle 
peut créer des succursales et des filiales 
en Suisse et à l’étranger, participer à toutes 
entreprises, acquérir, détenir et aliéner des 
immeubles, et effectuer toutes opérations 
commerciales, financières, mobilières ou 
immobilières se rapportant directement ou 
indirectement à son but, sous réserve des 
restrictions légales applicables. Obligation 
de fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital social: 
CHF 20’000. Associé-gérant avec signature 
individuelle: Rapp Jules, de France, à Le 
Mont-sur-Lausanne, avec 200 parts de CHF 
100. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

Bignens Construction SA, à Bercher, 
CHE-463.102.252 (FOSC du 18.11.2024, 
p. 0/1006181338). Cruchaud Marine n’est 
plus administratrice; sa signature est radiée. 
Bignens Reynald est maintenant à Veysonnaz.
Cavi Sàrl, à Le Mont-sur-Lausanne, 
CHE-108.440.225 (FOSC du 19.12.2013, 
p. 0/7225834). Nouvelle adresse: En Budron 
B 15, 1052 Le Mont-sur-Lausanne.
CHARPENTE 2000 S.à r.l., à Ormont-Des-
sus, CHE-105.403.593 (FOSC du 19.12.2013, 
p. 0/7225834). Nouvelle adresse: Route du 
Pillon 52, 1865 Les Diablerets.

CF La Menuiserie Sàrl, à Château-d’Oex, 
CHE-186.193.442 (FOSC du 27.12.2023, 
p.  0/1005920789). Statuts modifiés le 
24.07.2026. Nouvelle raison de commerce: 
LM training Sàrl. Nouveau but: la société 
a pour but la prestation de tous services 
dans le domaine du coaching sportif et le 
commerce d’articles tels que compléments 
alimentaires, vêtements de sport et acces-
soires. La société peut en outre exercer toute 
autre activité ayant un lien direct ou indirect 
avec ces buts; elle peut notamment créer 
des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
un but identique ou analogue, ou fusionner 
avec de telles entreprises, faire toutes opé-
rations et conclure tous contrats propres 
à développer et à étendre son but ou s’y 
rapportant directement ou indirectement.
Correvon Charpente Sàrl, à Molondin, 
CHE-430.589.717 (FOSC du 03.06.2016, 
p. 0/2869033). Augmentation du capital 
social par conversion de fonds propres li-
brement disponibles. Nouveau capital social: 
CHF 100’000, divisé en 100 parts de CHF 
1’000, détenues par Correvon Alexandre. 
Transformation: la société à responsabilité 
limitée est transformée en société anonyme 
conformément au projet de transformation 
du 26.06.2026 et bilan au 01.01.2026, pré-
sentant des actifs de CHF 499’948.97 et des 
passifs envers les tiers de CHF 333’769.78, 
soit un actif net de CHF 166’179.19, contre 
attribution aux associés de 1’000 actions 
de CHF 100. Statuts modifiés le 26.06.2026. 
Nouvelle forme de droit: société anonyme. 
Nouvelle raison de commerce: Correvon 
Charpente SA. Siège transféré à Donneloye. 
Nouvelle adresse: Rue des 3 Fontaines 11, 
1407 Donneloye. Capital-actions entièrement 
libéré: CHF 100’000, divisé en 1’000 actions 
nominatives de CHF 100, avec restrictions 
quant à la transmissibilité selon statuts. 
Communications aux actionnaires: par avis 
écrit (lettre ou courriel). La clause statutaire 
relative à l’obligation de fournir des pres-
tations accessoires, droits de préférence, 
de préemption ou d’emption est radiée. La 
clause relative à la reprise de biens envisagée 
est abrogée conformément à l’art. 628 al. 
4 aCO. Correvon Alexandre, qui n’est plus 
associé-gérant, est nommé administrateur.
François Komposch, à Vallorbe, CHE-
354.230.264 (FOSC du 10.09.2025, 
p. 0/1006429867). Par décision du Tribunal 
de l’arrondissement de la Broye et du Nord 
vaudois du 24.08.2026, le titulaire de cette 
entreprise individuelle a été déclaré en faillite 
par défaut de la partie requérante avec effet 
à partir du 24.08.2026, à 9h00.

Jack Wood Sàrl en liquidation, à Montreux, 
CHE-487.590.511 (FOSC du 10.09.2024, 
p. 0/1006126358). Par décision du 29.07.2026, 
le président du Tribunal de l’arrondissement 
de l’Est vaudois a prononcé la réouverture 
de la faillite de la société. La société est 
réinscrite au registre du commerce.
MENUISERIE AGENCEMENT NISSILLE SA, 
SUCCURSALE DE MONTREUX, à Montreux, 
CHE-137.003.683 (FOSC du 05.02.2018, 
p. 0/4035721). Nouvelle adresse: Chemin 
des Riettes 10, 1815 Clarens.
NORBA Production SA, à Oron, CHE-233.314.481 
(FOSC du 10.09.2025, p. 0/1006429887). a&o 
kreston audit ag (CHE-102.312.698) a modifié 
sa raison de commerce en Kreston Veritas 
AG (CHE-102.312.698).
Passion Charpente SNC, à Faoug , 
CHE-291.553.831 (FOSC du 06.07.2022, 
p. 0/1005514385). Transfert de patrimoine: 
selon contrat du 19.06.2026, la société a 
transféré des actifs pour CHF 93’883.94 
et des passifs envers les tiers pour CHF 
63’110.20 à Passion Charpente Sàrl, à Faoug 
(CHE-146.302.647). Contre-prestation: une 
créance de CHF 30’773.74. Nouvelle raison 
de commerce: Passion Charpente Bois SNC.
Wurlod Bois, à Pomy, CHE-442.023.150 
(FOSC du 01.07.2025, p. 0/1006371875). Siège 
transféré à Donneloye. Nouvelle adresse: 
Chemin de la Gravière 5, 1407 Donneloye. 
Wurlod Loann est maintenant domicilié à 
Chêne-Pâquier.

RADIATIONS

FLOID Agencement et Plomberie Sàrl, en 
liquidation, à Lausanne, CHE-198.958.163 
(FOSC du 25.06.2025, p. 0/1006366290). La 
raison de commerce est radiée d’office par suite 
de radiation de la société au siège principal 
(FOSC du 24.03.2026, p. 0/1006605461).
Menuiserie Majli Sàrl en liquidation, à Aigle, 
CHE-113.084.389 (FOSC du 23.04.2025, 
p. 0/1006314929). La procédure de faillite 
ayant été clôturée le 11.08.2026, la société 
est radiée d’office, conformément à l’art. 
159a, al. 2, let. b ORC.
ROCHART, Alexandre Rochat, au Mont-
sur-Lausanne, CHE-370.277.560 (FOSC 
du 02.03.2017, p. 0/3380305). L’entreprise 
individuelle est radiée, les activités continuant 
sous une autre forme juridique.
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VOUS ÊTES SOUS L’EAU ?

Fenêtre et porte d’entrée avec fonction de sécurité :
• résistance aux inondations (S 0.5-0.9 -1.3 -1.5 -1.8 m)
• résistance au feu EI30 – EI60 en épicéa-mélèze-chêne
• anti-effraction RC2-RC3-RC4
• résistant à la grêle HW 3 à HW 7
• nouveau : fenêtre monument historique EI30

ÇA BRÛLE ?



Lorsqu’on remplace les 
fenêtres d’un bâtiment,
il faut être sûr que
personne ne puisse
tomber.

En principe, les mesures collectives sont préférables 
aux mesures individuelles.

Mesures de protection 
collective:

  Echafaudage de façade

  Protection latérale

  Echafaudage roulant

  Plateforme élévatrice

Mesures de protection 
individuelle possibles:

  Echelle avec plateforme

  Assurage par cordes

www.setrabois.ch

Vous changez 
les fenêtres
d’un bâtiment ?
Faites attention
au risque 
de chute !



Smart 
rénové, 
comme 
neuf.

Rendez-vous sur 
notre site web
swiss.arbonia.com
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